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Rotary pre nás nie je len organizáciou, ku ktorej sa hrdo 
hlásime. Rotary je pre nás miestom realizácie a sebare­
alizácie toho najlepšieho, čo je v každom z nás. Pre tých, 
ktorí sme účastní našej činnosti aktívnym členstvom 
i srdcom, je Rotary súčasťou každodenného života, život­
ným štýlom presahujúcim hranice nášho mesta, našej 
krajiny a spája nás po celom svete v spoločnom záväzku 
slúžiť. V ostatnom čase, keď sa pohybujeme v zložitých 
podmienkach meniaceho sa sveta, považujem za nevy­
hnutné zopakovať a posilniť základné hodnoty, ktoré 
robia našu organizáciu skutočne výnimočnou.

Vráťme sa k podstate Rotary – priateľstvu, otvorenosti, 
rozmanitosti, rovnosti a inklúzii. Sú niťami, ktoré tkajú 
našu celosvetovú sieť. Prostredníctvom priateľstva budu­
jeme silné väzby, ktoré nám umožňujú vytvárať trvalé 
zmeny. V otvorenej spoločnosti podporujeme prostredie, 
v ktorom môže prekvitať spolupráca a nápady nepoz­
najúce hranice. Rozmanitosť, rovnosť a inklúzia nie sú 
len módne slová; sú to základy, na ktorých Rotary vždy 
stála a stojí. Každý hlas si zaslúži byť vypočutý a každý 
jednotlivec má potenciál významne prispieť k nášmu spo­
ločnému poslaniu.

V dnešnom svete nie je medzinárodná integrácia len túž­
bou, ale aj nevyhnutnosťou. Náš Rotary Dištrikt 2240, 
ktorý sa rozprestiera na území Českej republiky a Sloven­
skej republiky, by mal predstavovať prirodzené spojenie 
Rotary klubov a členov, ktorí v žiadnej z jednotlivých 
republík nedosahujú veľkosť a počet dostatočne vysoký 
na to, aby každá z našich krajín mohla vytvoriť samo­
statný Rotary dištrikt. Spojenie klubov z dvoch krajín bez 
jazykových bariér by mal byť prirodzeným zdrojom ďal­
šieho rozvoja a budovania silnejšieho a väčšieho spolo­
čenstva rotariánov. Je na škodu, že úžasný potenciál, 
ktorý máme v členoch a kluboch v oboch našich kraji­
nách, nevyužívame dostatočne na ďalší rast v početnejšie 
a aktívnejšie kluby. Akoby namiesto toho, aby sme sa 
pozreli do vlastných radov v kluboch a zamysleli sa, čo 
môžeme urobiť, aby sme otvorili dvere a náruč ďalším 
zaujímavým, čestným a úspešným adeptom z nášho oko­
lia a mesta, vpustili čerstvý vánok do svojich  názorov 
a aktivít a naplánovali si, čo urobiť, čo inak a čo lepšie, 
sa niektoré kluby uzavreli do seba argumentujúc, že 

nikoho medzi seba nepotrebujú, „takto je nám dobre“...
 To som už neraz počula na návšteve klubových schôdzok. 
Lenže uzatvárať sa nie je súčasťou filozofie a už vôbec nie 
stratégie Rotary. Je priamo protichodné rozvoju priateľ­
stva, spolupatričnosti, získavaniu nových kontaktov 
a šíreniu ideálov Rotary.

A aj keď je globálna perspektíva významná, naše rota­
riánske aktivity a ich dopad by mal byť najvýraznejší 
práve na základnej  úrovni – v mestách, v ktorých Rotary 
kluby pôsobia. Tam je prirodzené a žiadané sústrediť 
naše úsilie, aby sme hmatateľne zmenili, alebo aspoň 
pozitívne ovplyvnili osudy tých, ktorí to najviac potrebujú. 
A tým nemyslím len sociálne slabších, chorých, alebo 
odkázaných na pomoc od iných. Okolo nás je až príliš 
veľa ľudí, často aj našich blízkych, a tiež my sami, ktorí 
potrebujeme optimistický impulz, povzbudenie, oporu. 
Dokážme si ich navzájom poskytnúť, pozdvihnime ducha 
v našich vzťahoch a zlepšime atmosféru na klubových 
stretnutiach natoľko, že tí, ktorých si na návštevu 
pozveme, bez váhania povedia – sem by som chcel patriť, 
toto je prostredie a ľudia, kde pookrejem a naberiem 
inšpiráciu robiť svet lepším a tým aj môj život krajším. 
Stačí len trochu snahy v každom z nás a bez potreby 
finančnej alebo inej hmotnej investície vieme dosiahnuť 
viditeľnosť a uznanie Rotary vo svojom najbližšom okolí. 
Staňme sa majákmi nádeje a buďme známi nielen vďaka 
projektom, ktoré realizujeme, ale predovšetkým kladným 
vplyvom, ktorý dokážme šíriť. Nech sa Rotary stane syno­
nymom empatie, veľkorysosti a dobrej vôle. Buďme hna­
cou silou obnoveného záväzku k základným hodnotám 
Rotary v našom dištrikte.

Prajem vám rok plný pôsobivej služby, tvorivých myšlie­
nok, dobrých a pevných medziľudských vzťahov. Vaša 
dištriktová guvernérka

KATARÍNA ČECHOVÁ
Guvernérka Dištriktu 2240

R O T A R Y  I N T E R N A T I O N A L  (vznik 1905 v USA) je kreativní společenství s vysokým synergickým potenciálem. Má celosvětovou působnost, je nepolitické, 

národnostně a nábožensky tolerantní, podporuje rozvoj regionu (státu), v němž působí. Pro ČR a SR je společnou koordinační složkou Rotary Distrikt 2240. Emblém 

RI a pojmy jako ROTARY INTERNATIONAL, ROTARY, ROTARY KLUB a ROTARIÁN jsou mezinárodními zákony chráněná označení a jejich užití podléhá souhlasu ústředí RI. 

V Rotary klubech (samostatné právní subjekty) se sdružují špičkoví odborníci a odbornice nejrozmanitějších profesí. Členům a členkám Rotary nabízí kultivovaný životní 

styl podle jejich osobních zájmů, otevřené přátelské vztahy a další rozvoj jejich osobnosti. Rotary svými nezištnými aktivitami a všeobecně prospěšnými projekty 

(službami) pozitivně ovlivňuje širší komunitu v místě svého působení a napomáhá utváření občanské společnosti v duchu svého trvalého kréda: „Service above self.“

 

Názory publikované v tomto časopise se nemusejí shodovat se stanovisky Rotary International nebo Nadace Rotary. 

GLOSÁR

Milé rotariánky, milí rotariáni,
vážení čitatelia,
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„Členové klubů mohou spolupracovat s akčními 
skupinami Rotary zaměřenými na mírová řešení 
konfliktů, účastnit se rotariánské výměny přátel, 
poskytovat stipendia, případně se zapojit do 
činnosti mezinárodních výborů Rotary.“
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JANUÁR  Nový rok je obdobím prísľu-
bov a nádeje, že nastal vhodný čas 
na zmeny, kedy sa odhodláme robiť 
veci inak. Môžeme urobiť viac, než 
len dúfať v lepšiu budúcnosť. Mô-
žeme podniknúť kroky – veľké i malé 
– na uskutočnenie zmien v každom 
aspekte nášho života, vrátane Rotary. 
Prinášame novoročné predsavzatie, 
ktoré hodno zvážiť: majme vždy na 
pamäti, že Nadácia Rotary patrí nám všetkým. Nadácia predstavuje 
globálnu silu, vďaka ktorej sme schopní vykonávať našu záslužnú 
prácu na celom svete. Tak ako všetko čo nám patrí, aj nadácia si 
vyžaduje starostlivosť a pozornosť. Ako sa teda o ňu správne starať? 

Po prvé, skúste sa tento rok lepšie oboznámiť s činnosťou na-
dácie. Vedeli ste, že naša nadácia v roku 2023 dosiahla maximálne 
štvorhviezdičkové hodnotenie od Charity Navigator už 15. rok po 
sebe? Toto hodnotenie radí našu nadáciu medzi najlepšie chari-
tatívne organizácie na svete. Prečo sa nám neustále dostáva tejto 
pocty? Je to preto, že sme finančne silní, máme široký dosah 
a s darovanými prostriedkami nakladáme veľmi efektívne: 91 % 
finančných prostriedkov je vyčlenených na programové činnosti. 

Ďalší spôsob je venovanie finančného daru a to každý rok. 
Tento rok sme si stanovili ambiciózny cieľ získať finančné pro-
striedky vo výške 500 miliónov dolárov. Spolieham sa najmä 
na tých rotariánov a členov Rotaract klubov, ktorí sa tento rok 
podujmú venovať svoj prvý finančný dar. Môžete si byť istí, že 
váš dar prispeje k pozitívnej zmene, či už v oblasti odstránenia 
detskej obrny, iniciatívy na zvýšenie gramotnosti, mierových 
štúdií, alebo v ktorejkoľvek inej sfére, v ktorej vynikáme. 

V nasledujúcom roku 2024 sa o nadáciu môžete podeliť aj 
s vašimi partnermi. Nadácia je príliš veľká na to, aby sme si ju 
nechávali len pre seba. Šírte túto informáciu počas svojich 
fundraisingových akcií a podujatí. Dajte verejnosti vedieť, že 
Nadácia Rotary zohráva významnú úlohu vo všetkom čo robíme, 
vrátane mnohých našich partnerstiev. Nadáciu môže podporiť 
každý – aj ľudia, ktorí nie sú členmi Rotary. 

A na záver, odhodlajte sa tento rok k činom. Naša nadácia čaká, 
že si vyhrniete rukávy a využijete dostupné zdroje na to, aby sa 
svet stal lepším. Vyhľadávajte globálne alebo dištriktové grantové 
projekty. Zvážte spoluprácu s Rotaract klubom pri podpore a vy-
užívaní grantov. Spojte sa s Rotary a Rotaract klubmi a naplánujte 
si podujatie s čo najväčšou finančnou zbierkou, alebo zorganizujte 
podujatie na podporu vyhladenia detskej obrny End Polio Now. 

Nech sa už v roku 2024 rozhodnete pre čokoľvek, do svojich 
plánov určite zakomponujte našu Nadáciu Rotary. Už teraz sa 
teším na všetky skvelé veci, ktoré tento rok dosiahneme.

Preklad: IVAN BELAN, PDG

BARRY RASSIN   

Predseda Správnej rady Nadácie Rotary

R. GORDON R. MCINALLY

Prezident Rotary International

Považujte Nadáciu 
Rotary za vlastnú

Překlad: PETR J. PAJAS, PDG

LEDEN  V těžkých časech, jako je tento, se nelze vyhnout pocitu 
zoufalství nad devastací a ztrátami na životech způsobenými 
válkou a destrukcí. Rotary se vždy stavělo proti poškozování 
a vysídlování civilního obyvatelstva a používání ozbrojené 
agrese namísto mírových řešení. Zasazujeme se o dodržování 
a respektování mezinárodního práva. Věříme v rozhodné kroky 
na obranu a podporu míru, a to i v těch nejtemnějších časech. 
Ale také bereme vážně naši pozici mezinárodní, nepolitické, 
nenáboženské organizace. Abychom respektovali globální 
perspektivy a zkušenosti našich členů a co nejefektivněji pra-
covali v našem úsilí o budování míru, nepřikláníme se k některé 
ze stran konfliktů. Rotary spojuje 1,4 milionu lidí v komunitách 
po celém světě. Usilujeme o to, aby naše slova a činy upřed-
nostňovaly zdraví a bezpečnost členů našich klubů a komunit 
kdekoli na světě. Naše kluby a jejich členové nabízejí podle 
svých možností humanitární pomoc. Po celá desetiletí využívalo 
Rotary těchto vazeb k realizaci projektů služby, podpoře míro-
vých společenství a stipendií a k zakládání programů, jako jsou 
Mírová centra Rotary, která pomáhají v úsilí o trvalý mír. Naši 
členové také podnikají kroky na podporu pozitivního míru 
a zabývají se základními příčinami konfliktů, což mj. zahrnuje 
chudobu, diskriminaci, etnické napětí, nedostatečný přístup 
ke vzdělání a nerovnoměrnou dělbu zdrojů. Členové Rotary 
klubů přející si návrat míru mohou využívat distriktní a globální 
granty Nadace Rotary určené k podpoře projektů realizovaných 
společně s jinými kluby Rotary a zaměřené na pomoc a posky-
tování lékařské pomoci uprchlíkům a vysídleným lidem a dal-
ším kdekoli na světě. Členové našich klubů mohou také spolu-
pracovat s akčními skupinami Rotary zaměřenými na mírová 
řešení konfliktů, účastnit se rotariánské výměny přátel, posky-
tovat stipendia, případně se zapojit do činnosti mezinárodních 
výborů Rotary. Rovněž distrikty mohou fondy nebo hotovost, 
kterou mají k dispozici, poskytnout na podporu našeho úsilí 
o budování míru a předcházení konfliktům. Členové i nečlenové 
Rotary a Rotaract klubů se mohou dozvědět více o budování 
míru prostřednictvím Akademie Rotary pro pozitivní přístup 
k míru, což je bezplatný online školicí kurz, který je k dispozici 
každému, kdo má připojení k internetu. Najdete ho na stránkách 
positivepeace.academy/rotary. Nelze popřít, že vnímáme, 
jak se na celém světě stupňuje výskyt případů násilí a zvěrstev. 
Globální mír je vskutku křehký a v sázce je stále více.

Ale my jsme přesto přesvědčeni, že je možné spojit všechny 
lidi, aby pracovali na společném cíli. Členové Rotary klubu tak 
činí neustále ve všech částech světa. Kéž je naše schopnost 
sjednotit se v úsilí o dosažení společného cíle tou jiskrou, která 
pomůže osvětlit cestu ven z těchto temných časů. Pojďme spo-
lečně vytvářet naději ve světě.

DOPIS PREZIDENTA RI 

Prosviťme na cestu ven 
z temných časů

POSOLSTVO PREDSEDU 
SPRÁVNEJ RADY NADÁCIE ROTARY
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„Odborníci na veřejné zdraví jsou znepokojeni 
rostoucí mírou osamělosti. Shodují se, že 
vyhledávání skupin sdílejících zájmy je 
významný způsob, jak dosáhnout prohlubování 
vztahů. To je charakteristické pro Rotary.“
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Základy mieru

DOPIS PREZIDENTA RI 

R. GORDON R. MCINALLY

Prezident Rotary International

BARRY RASSIN   

Predseda Správnej rady Nadácie Rotary

FEBRUÁR  Sledovanie správ je v tých-
to dňoch náročné. Informácie o voj-
ne a násilí sú veľmi skľučujúce. 
Láme mi srdce, keď počujem o ne-
vinných civilistoch, najmä ženách 
a deťoch, ktorí sa ocitli pod paľbou 
a uviazli v zajatí konfliktov.  

Môžeme s tým niečo urobiť? Ur-
čite sa nemôžeme od tohto problému odvrátiť. Myslím si, že 
v týchto časoch musíme presunúť pozornosť z toho, čo zmeniť 
nedokážeme, na to, čo urobiť môžeme. Môžeme podporiť to, 
o čom vieme, že zaručene funguje. 

Február je v Rotary Mesiacom budovania mieru a prevencie 
konfliktov. Je to jedna z oblastí, na ktorú sa zameriavame, pretože 
mier je ústredným prvkom všetkého, čo v Rotary robíme. Celá 
naša činnosť dennodenne vykonávaná vo svete spôsobom jedi-
nečným pre Rotary prispieva k podpore mieru a predchádzaniu 
konfliktom, aj keď väčšina z nás nie sme diplomatmi za rokovacím 
stolom, ani mierotvorcami zaangažovanými v riešení aktívnych 
konfliktov. Každý člen Rotary by si mal počas februára uvedomiť, 
že podporovaním ktorejkoľvek z oblastí, na ktoré sa sústreďuje 
Nadácia Rotary, vlastne prispieva k mieru. Granty nadácie, ktoré 
sa zameriavajú na kľúčové oblasti, ako napríklad globálny grant 
na zvýšenie základnej gramotnosti v komunite, kultivujú lepšie 
pochopenie sveta a povedú k väčšej ekonomickej stabilite, čím 
sa kladú základy mieru. To isté môžete povedať o všetkých ob-
lastiach zamerania, od životného prostredia až po hospodársky 
rozvoj. Pomáhajú stabilizovať komunity, vymaniť rodiny z chudoby 
a podporujú vzdelávanie. 

Mier je, a vždy bol, neodmysliteľnou súčasťou poslania Rotary. 
Svoj záväzok voči mieru sme potvrdili, keď sme vďaka vizionárskej 
iniciatíve našej nadácie v roku 1999 založili mierové centrá Rotary 
Peace Centers. V mesiaci február túto víziu opäť obnovujeme spolu 
s Univerzitou Bahçeşehir v Istanbule, ktorá je naším hostiteľským 
partnerom pre najnovšie Mierové centrum Rotary. V súčasnosti 
prebiehajú prípravné kroky na privítanie prvej skupiny študentov, 
ktorí do študijného programu nastúpia začiatkom roka 2025. Ro-
tary sa počas celej svojej histórie, kedy sa formovalo ako globálna 
sila konajúco dobro,  nespočetnými spôsobmi zasadzovala za mier 
a porozumenie a naša nadácia je veľkou hnacou silou tejto vízie, 
ktorá vždy bude súčasťou posolstva Rotary. Ak podporíte našu 
prácu, budete si môcť aj vy povedať, že ste súčasťou tohto odkazu. 
Podporte našu víziu. Navštívite stránku rotary.org/donate a ako 
oblasť zamerania vyberte budovanie mieru a prevenciu konfliktov. 

Takže áno, môžete urobiť veľa na podporu mieru a predchádza-
nie konfliktom. Je na vás, pre aký ďalší krok sa rozhodnete.

Pozitivní cyklus 
výměny myšlenek

ÚNOR  Jsem nadšen, jak celý Rotary svět přijímá iniciativy v oblasti 
duševního zdraví. Již více než jeden tisíc z vás se zúčastnilo pro-
bíhajícího průzkumu Akční skupiny Rotary pro iniciativy v oblasti 
duševnéího zdraví (Rotary Action Group on Mental Health Initi-
atives), v němž jste se podělili o své názory na to, jak a čím může 
Rotary zlepšovat osobní pohodu členů svých klubů. Členové 
Rotary klubů očekávají více přátelství, kamarádství, konverzace, 
soudržnosti a propojení. Chtějí také více uznání, hodnocení dopadů 
projektů a začleňování jiných lidí. Hledají více příležitostí ke služ-
bám a pomoci a doporučují více se věnovat otázkám životní pohody, 
což zahrnuje i zvaní hostů k rozhovorům o duševním zdraví, více 
osvětových snah a dokonalejší vzdělávání. Členové našich klubů 
také věří, že větší využívání zkušeností získaných díky Rotary 
může výrazně přispět k zlepšení jejich životů. Přijde mi zajímavé, 
že členové nežádají od svého klubu nic dramaticky nového – spíše 
chtějí více toho, co umíme nejlépe. Například vytváření přátelských 
vazeb v klubu během schůzek lze snadno zlepšit tím, že jednou 
měsíčně určíte přítomným sedadla a tím jim nabídnete možnost 
promluvit si s někým dalším. Nabízím několik pozoruhodných 
způsobů, jak učinit Rotary atraktivnějším pro ty, kteří uvažují 
o členství. Za prvé, musíme se více věnovat prohlubování souná-
ležitosti v našich klubech a povzbuzovat členy Rotary k tomu, 
aby co nejlépe využívali každé příležitosti k novým a silnějším 
kontaktům. Odborníci na veřejné zdraví po celém světě jsou 
znepokojeni rostoucí mírou osamělosti. Shodují se, že vyhledávání 
skupin a klubů sdílejících společné zájmy a koníčky je významný 
způsob, jakým dosáhnout prohlubování vzájemných vztahů. To 
je charakteristické pro Rotary. Musíme zajistit, aby se všichni 
členové klubů naplno účastnili našich aktivit a aby si komunity, 
v nichž žijeme a působíme, lépe uvědomovaly, jak důležitá a po-
třebná to je vnitřní síla. Za druhé, pokud váš klub našel nové 
způsoby, jak posilovat vzájemné vztahy, podělte se s námi ostat-
ními o své příběhy sdílením na adrese mindhealth@rotary.org, 
abychom je mohli ve světě Rotary více zviditelnit. Vaše dobré 
nápady mohou inspirovat ostatní. Zveřejňujte své příběhy o pro-
jektech služby a pomoci také na stránkách Rotary Showcase na 
www.myrotary.org.

Závěrem vás rovněž vyzývám, abyste se podělili o zpětnou 
vazbu z průzkumů, jako je tento, se svým klubem a předložili své 
vlastní nápady, jak zlepšit zážitek z členství v klubu. Cesta, kterou 
jsme se vydali, je o něčem víc než jen o duševním zdraví. Jde o to, 
využít plnou sílu naší úžasné organizace a pomoci všem členům, 
aby se cítili součástí komunity. Vše, co děláte pro posílení vazeb 
v Rotary, je rovněž příspěvkem k úsilí o zlepšování duševního 
zdraví. A vše, co děláme pro zlepšení duševního zdraví, pomáhá 
tato spojení posilovat. Pokračujme v tomto pozitivním cyklu 
výměny myšlenek.

POSOLSTVO PREDSEDU 
SPRÁVNEJ RADY NADÁCIE ROTARY

Preklad: IVAN BELAN, PDGPřeklad: PETR J. PAJAS, PDG
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Honduras
Takmer 40 percent mladých ľudí v ado­

lescentnom veku v Hondurase nenav­

števuje strednú školu. Vzdelanostná 

úroveň v tejto krajine je nízka. Na rie­

šenie daného problému sa spojili Rota­

ry kluby z Tegucigalpa Sur a Peterbo­

rough v Ontariu. Kluby, ktoré už 

v minulosti na projektoch spolupraco­

vali. V roku 2018 postavili v obci Lepa­

terique stredisko odbornej prípravy pre 

učiteľov a dodali knihy a ďalšie učebné 

materiály. Najnovšie kluby nadviazali 

spoluprácu s neziskovou organizáciou 

a Ministerstvom školstva Hondurasu, 

s ktorými realizujú školenia pre uči­

teľov základných škôl v oblasti gra­

motnosti. „Šestnásťhodinové semináre 

sa konajú na princípe rotácií a v rámci 

programu sa preškolí 160 učiteľov zo 

62 škôl,“ hovorí členka klubu v Peterbo­

rough Marie Press. „Spätná väzba je 

neuveriteľne pozitívna.“

Spojené státy americké
Rotary kluby v lyžařských střediscích 

Park City v Utahu a Breckenridge 

v Coloradu přátelsky soutěží o co nej­

delší „přípitkovou lyži“, což si před­

stavte jako řadu lyží se sklenkami na 

panáky whisky, které lidé společně 

současně pozvednou k přípitku. V říj­

nu opět zvítězil Rotary Club Park City 

Sunrise, neboť 1 363 lidí stojících po­

dél ulice si společně připilo žitnou 

whiskou (nebo jablečným moštem) ze 

stovek přípitkových lyží, které lidé dr­

želi za konce v řadě jednu za druhou. 

Jak říká členka klubu Connie Nelsono­

vá, tato akce vynesla více než 43 tis. 

dolarů na granty na pomoc komunit­

ním organizacím. Cony přiznává, že 

se s jejím kolegou Mikem Luersem 

inspirovali v klubu z Colorada během 

„průzkumného“ turné po úspěšných 

zimních střediscích. „Jejich hlavní 

ulice byla tehdy kvůli festivalu uza­

vřena. Podívala jsem se na Mikea 

a on na mě a řekli jsme si: ‚Ty může­

me porazit,‘“ říká Cony a dodává, že 

tahle sváteční aktivita se stala „pro­

pagačním symbolem našeho Rotary 

klubu. Nejen že máme vyprodáno, ale 

máme i lidi na čekací listině, aby se 

pokusili dostat se do řady. Nejde o to 

ochutnat společně alkohol. Jde o to 

setkání, o to jedinečné komunitní sdí­

lení chvíle.“ 

ze světa

Lidé činu 
na celém světě
Text: BRAD WEBER 
Překlad do češtiny: PETR J. PAJAS, PDG
Preklad do slovenčiny: IVAN BELAN, PDG

65

45%

milionů – počet návštěvníků 
lyžařských středisek v USA 
během sezóny 2022–23

Podiel honduraských detí, 
ktoré dokončia strednú školu

Rotary klub Park City Sunrise

Rotary klub 
Tegucigalpa Sur

Rotary klub 
Peterborough, 

Ontario
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Anglie 
V rámci projektu realizovaného ke 

stoletému výročí svého založení vy­

budoval Rotary Club v Halifaxu ma­

lebnou vyhlídku nad městem u staro­

bylé silnice a stezce známé jako 

Magna Via. Panely s ilustracemi při­

pomínají místní pamětihodnosti, jako 

je věž Wainhouse Tower, tržiště Bo­

rough Market, věž chrámu Square 

Church, šibenice v Halifaxu (což je re­

plika předchůdce gilotiny ze 16. sto­

letí) a městká radnice, kterou navrhl 

sir Charles Barry, architekt věže s Big 

Benem a budovy parlamentu v Londý­

ně. QR kódy odkazují na popisy pamá­

tek na webových stránkách klubu. 

„Výhledy jsou nádherné a táhnou se 

až k obzoru,“ říká Ken Robertshaw, bý­

valý guvernér distriktu 1040. Projekt 

v hodnotě 25 tisíc dolarů, který byl 

zahájen na konci června, financovaly 

sponzorské firmy a individuální dárci, 

včetně Robertshawa, který tak přispěl 

na počest své zesnulé manželky Pau­

line. Městská rada vyjádřila souhlas 

se zachováním vyhlídky. „Vzhledem 

k historii tohoto místa se nám zdálo 

jako vhodné pro vybudování něčeho, 

co připomíná bohaté dědictví města,“ 

říká Robertshaw. 

Srí Lanka
Celý svet je jedno veľké javisko pre 

mladých srílanských divadelníkov, 

ktorí spolu so svojimi rotariánskymi 

priaznivcami berú svojho Shakespea­

ra veľmi vážne. Už takmer päť de­

saťročí sa desaťtisíce divadelných 

nadšencov zúčastňuje na celoostrov­

nej medziškolskej Shakespearovej 

dramatickej súťaži. Do súťaže, zná­

mej ako „Shakes“, ktorú zorganizovali 

Rotary klub Colombo North a YMCA 

Colombo minulý rok v septembri, sa 

zapojilo viac ako 1 000 študentov. Di­

vadelné súbory predviedli 30-minú­

tové scénky, ktoré organizátori vy­

brali z ôsmich hier. „Hodnotí sa 

najmä herecký výkon a známky sa 

prideľujú aj za réžiu, tímovú prácu 

a efekty,“ približuje prezidentka klu­

bu Lasika Jayamaha. Členovia Rota­

ract klubu pomáhali s prácou na ja­

visku aj v zákulisí. Ďalej uviedla, že 

súťaž bola odrazovým mostíkom pre 

tisíce mladých ľudí na celom ostrove 

ku kariére v oblasti herectva, réžie 

a médií. Lesku súťaže prospieva aj 

prestížna putovná trofej – strieborná 

busta Shakespeara, ktorú daroval 

starosta Stratfordu nad Avonou, ro­

diska známeho barda. 

Senegal 
Rotary kluby z Dakaru-Soleil a West 

Chesteru v Pensylvánii oslavily v loň­

ském roce dosažení milníku svého 

projektu těžby vody ve třech vesni­

cích v Senegalu. „Navzdory zpoždě­

ním během pandemie a několika ob­

tížným měsícům hledání vody ze 

strany stavební společnosti byly 

v červenci a srpnu v jihovýchodní ob­

lasti Kédougou vyvrtány produktivní 

vrty,“ uvádí Samuel Lowry, člen Rotary 

klubu Greater Huntsville v Alabamě, 

který s projektem pomáhal. Tři z pěti 

plánovaných čerpadel jsou nyní 

v provozu a poskytují pitnou vodu, 

říká Lowry. Projekt byl podpořen glo­

bálním grantem ve výši 130 tis. USD. 

Finanční prostředky byly během pan­

demie získávány také online. Na 

facebookové stránce projektu se ob­

jevily příspěvky a komentáře jako 

„Jak můžeme jedno z těch čerpadel 

dostat k nám?“

1650

>37
50% Rok, v němž si šibenice v Halifaxu 

vyžádala svou poslední oběť

Počet hier, ktoré napísal
Shakespeare

Možný úbytek obnovitelné 
sladké vody v Senegalu
do roku 2050

Rotary klub Colombo North

Rotary klub Halifax

Rotary klub 
Dakar-Soleil

Rotary klub 
West Chester, 
Pennsylvania
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SVĚTOVÝ KONGRES RI  2024 

Inspirace všude kolem

Jde o příběh starý jako historie mezinárodních kongresů Rotary: dva 
rotariáni z různých klubů na sebe narazí, začnou si povídat a hle: přeskočí 
mezi nimi jiskra nápadu na projekt.
Text: EVA REMIJAN-TOBA, překlad: PETR J. PAJAS, PDG

estyďte se proto dát se do řeči s ci-
zincem, který stojí vedle vás, nebo 
s někým, koho potkáte u jídla bě-

hem vašeho pobytu na RI Kongresu, který 
se bude konat 25.–29. května v Singapuru. 
Koneckonců, dva lidé, kteří si povídali na 
autobusové zastávce na kongresu v Soulu 
v roce 2016, pokračovali pak ve společném 
plánování veletrhu projektů v Africe.

Rotariáni si obvykle vyprávějí příběhy 
o náhodných setkáních na kongresech, 
která vedla ke smysluplným projektům – 

takovým, které odpovídají tématu letošního 
kongresu: Dělme se o naději se světem. 

Ti dva rotariáni se potkali při lajnová-
ní hřiště během RI kongresu v Bangkoku 
v roce 2012, když se po plenárních setká-
ních toulali okolím a samozřejmě navštívili 
stánky Domu přátelství. Tam mají rotariáni 
možnost setkat se s novými přáteli z jiných 
zemí a inspirovat se nápady na další globální 
grantové projekty. Někdy tam ale také po-
tkají potenciálního partnera pro projekty ze 
svého vlastního státu, oblasti nebo distriktu.

Jaképak semínko inspirace 
ve vás vzklíčí letos na jaře na 

RI kongresu v Singapuru? 
Více na 

convention.rotary.org

ze světa

N

Aby získali peníze na vymýcení dětské 
obrny, spolupracovali častokrát rotariáni 
z různých zemí po setkání na kongresu s no-
vými partnery na různých iniciativách, ať už 
šlo o nabízení úkrytových stanů uprchlíkům, 
zakládání informační organizace Rotaractu 
pro více distriktů nebo recyklaci milionů 
víček od plastových lahví.

V jednom článku Rotary klubu ze státu 
Georgia v USA o globálním grantu výstavby 
toalet realizovaném ve spolupráci s klubem 
z Indie je zajímavá poznámka o tom, jaký 
vliv na vznik projektu mělo setkání na kon-
gresu:  „Všechno to začalo na RI kongresu 
v Atlantě v roce 2017.“
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Téma

Text: PDG FRANTIŠEK RYNEŠ

KOLOTOČ
DOBRA

Druhá polovina rotariánského roku se vyznačuje 
množstvím důležitých legislativních událostí. Pro 
nastupující guvernéry pořádá Rotary International Světové 
shromáždění – Assembly. Všichni rotariáni jsou pak vítání 
na Světové konferenci RI. Na distriktní úrovni se koncem 
zimy scházíme na školení budoucích prezidentů a sekretářů 
klubů, na PETS. To je u nás spojováno s Distriktním 
shromážděním. A v květnu pak na Distriktní konferenci, 
která činí důležitá rozhodnutí. Ale kvůli nejrůznějším 
zasedáním tady Rotary není. V této době se snažíme 
dotáhnout do zdárného konce globální, distriktní i klubové 
projekty. A je nejvyšší čas připravit se na příští rok. 
To aby se kolotoč šíření dobra nezastavil.
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O R LA N D O

International Assembly 
Orlando, Florida, USA

v souladu s hnací myšlenkou Service about 
self. A jakým pocitem štěstí by nás mohla 
naplňovat radost z vykonaného dobra, mů-
žeme ho nazvat kouzlem! 

Hlavním celorotariánským aktuálním 
problémem a zároveň obrovskou výzvou 
pro současné rotariánské reprezentace je 
membership, snaha o stabilizování a roz-
šiřování aktivní členské základny. Stepha-
nie Urchick vyzývá jednotlivé DGE k přijetí 
závazku ve svých distriktech k založení čtyř 
nových klubů (jakékoliv formy) a navýše-
ní aktivních členů během funkčního roku 
2024/2025 o minimálně 100 členů. Zajímavá 
byla reakce kolegů DGE ze zemí jako USA, 
Jižní Korea či Indie, kteří se podivovali nad 

takovým skromným, pro ně až trapně uráž-
livým cílem. Moje maličkost ani nedýchala 
a sám se nechám překvapit, zda se nám 
společně tuto výzvu podaří naplnit.

Nezapomeňte, že sebelepší DG nedokáže 
sám nic, může jako správný kapelník rozdat 
noty, či jako správný kapitán stanovit kurz 
letu či plavby, ale jednotlivá hudební sóla 
nebo plnění úkolů pro posádky je už na jed-
notlivých klubech a jejich aktivním členstvu.

Pojďme se spolu pokusit nacvičit a zahrát 
Beethovenovu 9. symfonii – Ódu na radost – 
aby nám všem nadcházející rotariánský rok 
2024/2025 (ale nejen on) přinášel tuto radost 
z každého jednotlivého počinu každodenně.

ětšina přítomných DGE byla dopro-
vázena svými partnery/partnerka-
mi, a tudíž souběžně s pracovní ná-

plní věnované přípravě na zvládnutí funkce 
DG probíhala i pro ně společensko-osvětová 
část programu pro doprovodné osoby. V hlav-
ní jednací místnosti, kam se nás jářku veš-
lo kolem 1300 (!) osob z celého světa, se na 
pódiu se svými příspěvky střídali vynikající 
rétorové, vesměs z řad bývalých prezidentů 
RI. Úžasné bylo tyto past RI-prezidenty 
a jejich partnery/partnerky osobně poznat 
i během spontánních setkání a pohovořit 
s nimi formou small talku se závěrečným 
pozváním do našich obou zemí, které náš 

distrikt 2240 spojuje. Zóna 21, do níž náš 
distrikt spadá, byla po celou dobu IA nejen 
slyšet, ale i vidět, a jsem rád, že jsme i na 
takovém fóru prakticky demonstrovali jeden 
z cílů hnutí Rotary, ke kterým bezpochyby 
patří šíření a upevňování přátelství mezi lid-
mi různých národností, barvy pleti a vyznání.

Nadcházející prezidentka RI Stephanie A. 
URCHICK slavnostně představila motto její-
ho funkčního rotariánského roku 2024/2025: 
„The Magic of Rotary.“

Důležité poselství o kouzlu hnutí Rotary 
je určeno všem členům jednotlivých Rotary 
klubů na celém světě, abychom si společně 
uvědomili, jaký máme dar dávat se druhým 

Text: JOSEF MELECKÝ

téma

Ve dnech 7.–11. 1. 2024 proběhlo v Orlandu na Floridě International 
Assembly RI – Mezinárodní shromáždění a pracovní setkání nastupujících 
guvernérů celosvětových Rotary distriktů.

Nadcházející 
prezidentka RI 
Stephanie 
A. Urchick 
představila motto 
svého funkčního 
rotariánského 
roku 2024/2025 
„The Magic 
of Rotary“

V
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ASSEMBLY
KAŽDOROČNÍ TÉMA ROTARY

Každý rok v lednu na Mezinárodním shromáž-
dění, každoročním školení nových guvernérů, 
čekají členové Rotary na vyhlášení dalšího 
tématu Rotary prezidentem Rotary Interna-
tional. Percy C. Hodgson, prezident Rotary 
International v letech 1949–50, se zasloužil 
o zavedení tématu pro daný rok. Když Hodg-
son v roce 1949 promluvil na Mezinárodním 
shromáždění, zdůraznil novým činovníkům, 
že mají skvělou příležitost předávat znalosti 
o Rotary a že „...nedostatek znalostí o Rotary 
je na škodu úspěšnému fungování Rotary klu-
bu“. Hodgsonovo motto mělo 83 slov a obsa-
hovalo čtyři cíle. Bylo tedy mnohem delší než 
dnešní výstižnější motta, ale doufal, že vyja-
dřuje, že guvernéři musí být dobře informo-
váni. I dnes rotariáni podporují prezidentův 
roční program a jeho priority. V následujících 
desetiletích představili prezidenti RI tema-
tická loga, odznaky do klopy, kravaty a šátky. 
Tematické kravaty byly zavedeny v 90. letech 
20. století a nyní se vyrábějí každoročně. Šát-
ky se poprvé objevily v letech 1998/99. Mno-
hé návrhy obsahují tematické logo pro daný 
rok. Jiné, například ty, které si vybrali William 
Boyd z Nového Zélandu a Sakuji Tanaka 
z Japonska, používají barvy nebo obrázky, jež 
odrážejí jejich domovskou zemi.
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B A N S K Á  B Y S T R I CA

Jubilejný X. ročník konferencie 
Human Forum 2023

Bystrici „Je demokracia v ohrození?“. Prvý 
deň konferencie končil za účasti zástupcov 
cirkví v Evanjelickom kostole v Lazovnej 
ulici ekumenickou bohoslužbou.

Druhý deň konferencie sa konal v priesto­
roch Fakulty politických vied a medziná­
rodných vzťahov UMB a venoval sa téme 
umelej inteligencie a jej vplyvu na demo­
kraciu za účasti Erika Jonesa z Centra Ro­
berta Schumana Európskeho univerzitného 
inštitútu vo Florencii, Vladimíra Šuchu zo 
zastúpenia EK v Bratislave a Tomáša Kriš­
šáka z Gerulata Technologies. Diskusiu 
moderoval Jozef Michal Mintál z Inštitútu 
pre demokraciu pri UMB. Konferencia po­
kračovala rokovaniami v sekciách na témy 
radikalizácie, potenciálnej spolupráce pri 
znižovaní korupcie a rozvoja občianskej 
spoločnosti na Ukrajine. Súčasťou druhého 
dňa konferencie bol aj Samit za demokraciu 
a iniciatíva za otvorené vládnutie. Diskusie 
za okrúhlym stolom, ktorú moderoval Juraj 
Rizman z Post Bellum, sa zúčastnil aj bývalý 
minister zahraničných vecí SR a kandidát 
na prezidenta SR Ivan Korčok.

Dve ďalšie diskusie sa konali v Záhrade – 
Centre nezávislej kultúry. Diskusie Reflexie 
k národným voľbám sa zúčastnil politológ 
Grigorij Mesežnikov, aktivisti Inštitútu za 
demokraciu, zástupcovia občianskej plat­
formy Nie v našom meste a (Ne)Chcem tu 
zostať, ktorú moderoval publicista Michal 
Havran. Diskusiu na tému Dynamika moci 
a úloha regiónov, ktorej sa zúčastnil aj 
predseda BBSK Ondrej Lunter a sociológ 
Michal Vašečka, moderovala Karolína Pi­
liarová z RTVS.

Tretí deň konferencie v priestoroch Štát­
nej vedeckej knižnice v Banskej Bystrici 
bol venovaný téme vzdelávania. Diskusie 
za okrúhlym stolom sa zúčastnili zástup­
covia škôl všetkých stupňov, Ministerstva 
školstva SR a vzdelávacích inštitúcií.

Sme hrdí, že k úspechu medzinárodnej 
konferencie, jej ohlasu a odporúčaným zá­
verom v súčasnosti k veľmi aktuálnym té­
mam aktívne prispievajú aj členovia nášho 
Rotary klubu Banská Bystrica.

a príprave konferencie sa veľmi ak­
tívne podieľali členovia RC Banská 
Bystrica: Csilla Droppová, PP, koor­

dinátorka fóra, ktorá konferenciu aj modero­
vala, člen prípravného výboru profesor Peter 
Terem, prorektor pre vedu a výskum UMB 
Banská Bystrica. Konferenciu podporili svo­
jou účasťou, aktívnym prístupom a propa­
gáciou aj ďalší členovia RC Banská Bystrica.

Konferencie sa tradične zúčastnili veľvy­
slanci USA, Kanady, Francúzska, Švajčiarska 
a ďalších viac ako dvadsiatich krajín. Té­
mou jubilejného ročníka bolo posilňovanie 

demokracie a občianskej spoločnosti ako 
prevencia rastu extrémizmu. V tomto roku 
sa obsah konferencie venoval potenciálu 
spolupráce pri rozvoji občianskej spoločnos­
ti a demokracie na Ukrajine, či už v období 
stále pretrvávajúcej vojny, alebo v povojno­
vom období. Súčasťou prvého dňa konfe­
rencie bol aj slávnostný večer, na ktorom 
organizátori odovzdali Cenu Human Forum 
Martinovi Bútorovi, bývalému veľvyslan­
covi SR v USA. V rámci konferencie kurá­
torka Gabriela Bírošová otvorila výstavu 
diel študentov Akadémie umení v Banskej 

Text: PETER HLADKÝ
Foto: PETER HLADKÝ, ĽUDMILA HLADKÁ

téma

Jubilejný ročník konferencie sa uskutočnil v dňoch 28. až 30. novembra 
2023 v Banskej Bystrici. Medzinárodné diskusné fórum o demokracii 
a ľudských právach pod názvom „Demokracia v ohrození?“ sa konalo pod 
záštitou a za účasti prezidentky Slovenskej republiky J. E. Zuzany Čaputovej, 
rektora Univerzity Mateja Bela Vladimíra Hiadlovského, dekana Fakulty 
politických vied a medzinárodných vzťahov Branislava Kováčika, predsedu 
Banskobystrického samosprávneho kraja Ondreja Luntera a primátora mesta 
Banská Bystrica Jána Noska.

N
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P O L I O

Zabudnutí bojovníci

existujú len viac alebo menej kvalifikované 
odhady – podľa toho nášho usudzujeme, že 
dnes nás tu na Slovensku ešte stále žije asi 
1200–1400, teda v našej AP máme asi len 
desatinu z nich. 

Ktoré inštitúcie vychádzajú v ústrety 
ľuďom postihnutým týmto ochorením?
O tom, že existuje nejaká detská obrna, 
dnes už vie málokto, väčšina ľudí si ju 
spája snáď len s povinným očkovaním detí 
v priebehu prvého roku života, resp. neskôr 
pred nástupom do školy. Poliomyelitída je 
u nás už viacmenej zabudnuté ochorenie, 
v akútnej fáze sme ju tu nezaznamenali 
už desiatky rokov. Z hľadiska výskytu sa 
považuje za zriedkavé ochorenie (t. j. s vý-
skytom u menej ako 5 z 10 000 obyvateľov), 
možno aj preto ju nepoznajú ani dnešní vše-
obecní a na prekvapenie ani odborní lekári. 
Dosť nám to komplikuje život, pretože sa 
potom nevieme dostať k adekvátnej zdra-
votnej starostlivosti. Tá sa už ale netýka 

ri nedávnej návšteve Bashara 
Asfoura v rámci aktivít End Polio 
sme na filmové predstavenie „Už 

zase skáču přes kaluže“, organizované našim 
dištriktom v Slovenskej národnej galérii, 
oslovili s pozvaním Asociáciu polio v Slo-
venskej republike. Boli sme veľmi radi, že 
sme mali možnosť stretnúť sa osobne s via-
cerými jej členmi. Pri tejto príležitosti sme 
si uvedomili, že popri rotariánskej službe 
v boji s detskou obrnou nemôžeme zabúdať 
na tých, ktorí ju prekonali a sú stále medzi 
nami. Jedným z týchto statočných jednotliv-
cov je aj pán Štefan Grajcár, bývalý predseda 
Asociácie polio na Slovensku. 

Predstavíte nám, prosím, v krátkosti 
Asociáciu polio a jej činnosť 
na Slovensku?
Asociácia polio v SR je občianske združe-
nie zastrešené Slovenským zväzom telesne 
postihnutých, sme jeho súčasťou od svojho 
vzniku v r. 1992. Členmi našej asociácie sú 
predovšetkým ľudia, ktorí v ranom detstve 
prekonali detskú obrnu, poliomyelitídu, sú 
nimi však aj naši životní partneri, rodinní 
príslušníci, priatelia a ďalší, ktorí nám aj 
týmto spôsobom vyjadrujú svoju podpo-
ru. Našim základným cieľom a ambíciou 
je pomáhať najmä pri ochrane záujmov 
skupiny obyvateľov Slovenskej republiky 
postihnutých následkami po poliomyelitíde. 

Detská obrna bola vďaka očkovaniu v Čes-
koslovensku ako v jednej z prvých krajín 
na svete eradikovaná už začiatkom 60. ro-
kov, preto vekovo patríme do skupiny už 
ekonomicky neaktívnych ľudí – priemer-
ný vek našich členov je aktuálne 73 rokov. 
Tomu zodpovedá aj charakter a rozsah 
aktivít, ktoré naša asociácia organizuje. 
Našou kľúčovou činnosťou sú víkendové 

a týždňové stretnutia a relaxačné pobyty, 
ktoré pre svojich členov a podporovateľov 
organizujeme 3–4-krát do roka na rôznych 
miestach na Slovensku.

Máme svoju webstránku (www.polio.
sk), od roku 1996 vydávame „Informátor“ 
s periodicitou dve čísla ročne – obe tieto 
médiá sú popri osobných stretnutiach hlav-
nou komunikačnou platformou medzi nami 
navzájom, ale i so širokou verejnosťou, oko-
litým svetom.

Udržujeme kontakty s podobnými orga-
nizáciami v zahraničí, najmä však v Česku, 
Maďarsku a Poľsku, od roku 2012 sme tiež 
členmi Európskej únie polio, ktorá združu-
je národné organizácie ľudí s následkami 
poliomyelitídy aktuálne z 19 európskych 
krajín. Od septembra 2022 sa ako zástupca 
našej Asociácie polio každý mesiac zúčas
tňujem online stretnutí skupiny Post Polio 
Syndrome Advocacy Group, ktorej vznik 
iniciovali obrnári v USA v úzkej spolupráci 
s regionálnymi klubmi rotariánov a ktoré sú 
zamerané na vzájomnú výmenu skúseností 
pri obhajovaní oprávnených práv a záujmov 
ľudí s následkami po detskej obrne. Platí tu 
naše spoločné heslo POLIO IS DEAD BUT 
WE ARE STILL HERE! 

Koľko máte členov a koľko evidujete 
žijúcich  ľudí s následkami po prekonaní 
detskej obrny?
Asociácia polio má v súčasnosti 170 členov, 
pred takými 20 rokmi, v čase najväčšieho 
rozmachu, mala však v evidencii viac ako 
400 členov. Veľkú väčšinu členskej základ-
ne, asi 90 %, tvoria ľudia s následkami po 
detskej obrne. 

Podobne ako v iných krajinách, ani u nás 
nexistuje žiadna oficiálna štatistika o počte 
žijúcich ľudí s následkami detskej obrny, 

So ŠTEFANOM GRAJCÁROM sa rozprávala DG KATARÍNA ČECHOVÁ

téma

Rozhovor so Štefanom Grajcárom z Asociácie polio 
v SR o živote s následkami  detskej obrny a význame 
občianskeho nasadenia pri jej eradikácii.

Našim základným 
cieľom a ambíciou 
je pomáhať najmä 
pri ochrane záujmov 
skupiny obyvateľov 
Slovenskej republiky 
postihnutých 
následkami po 
poliomyelitíde

P
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Kedy vás postihlo polio?
Som ročník 1950, ochorel som, keď som 
mal necelých šesť mesiacov. Ochrnuli mi 
obe dolné končatiny, pravá ruka a svalstvo 
trupu, mal som však aj šťastie, že mi ne-
ochrnulo aj dýchacie svalstvo, ak by som 
prežil, skončil by som na veľmi dlho v tzv. 
železných pľúcach. Aj vďaka mojim rodičom 
som sa pomerne skoro dostal do nemocnice, 
kde sa rýchlo podarilo stanoviť diagnózu. 
Nasledovali početné liečenia v trvaní aj nie-
koľko mesiacov do roka, najprv v Bratisla-
ve, neskôr však najmä v Janských Lázňach 
a Velkých Losinách, najmä im vďačím za 
to, že som sa v troch rokoch prvý raz po-
stavil na vlastné nohy a začal sa učiť chodiť 
s pomocou barličiek (s nimi som sa doteraz 
nerozlúčil) a neskôr mohol začať viesť rela-
tívne normálny a samostatný život.  

 
Čo by členom vašej asociácie 
urobilo radosť?
Na Slovensku, ale aj v Čechách nám veľké 
problémy robí terminológia. Okrem det-
skej obrny (poliomyelitídy) existuje totiž 
aj dnes oveľa častejšie ochorenie s veľmi 
podobným názvom – detská mozgová obr-
na (DMO, angl. cerebral palsy). Tá má však 
úplne inú etiológiu, symptómy a aj liečbu. 
A paradoxne, práve lekári si tieto dve ocho-
renia radi a často mýlia, samozrejme v náš 
neprospech. Aj keď ich upozorníme, že sa 
mýlia, píšu nám to do správ z vyšetrení a po-
sudkov. Urobilo by nám preto radosť, keby 
k takýmto situáciám nedochádzalo. Pripúš-
ťam však, že sú v tom tak trochu aj nevinne 
– na škole sa už o poliomyelitíde takmer 
neučia, v praxi sa s pacientmi s následka-
mi detskej obrny stretávajú veľmi zriedka. 
Mohli by sme sa však inšpirovať aktuál-
nou iniciatívou Polio Australia, kde pred-

nedávnom rozbehli modulárny vzdelávací 
program zameraný na zdravotnú gramot-
nosť a klinické vzdelávanie o poliomyelitíde 
a postpoliomyelitickom syndróme určené 
pre lekárov a ostatný zdravotnícky perso-
nál. Táto iniciatíva im prináša už aj ovocie 
v podobe lepšej a adresnejšej zdravotnej 
starostlivosti o pacientov s následkami 
detskej obrny.

A čo by ste odkázali všetkým 
rotariánom?
Teší nás, že nás Rotary Česko Slovensko, 
Dištrikt 2240, oslovil, veľmi si to vážime. 
Rotary International od roku 1988 vyvíja 
spolu s ďalšími globálnymi organizáciami 
nesmierne úsilie na konečnú eradikáciu det-
skej obrny  vo svete, v rámci svojich mož-
ností sa na tom podieľajú aj vaši rotariáni. 
Aj s partnerskými organizáciami a iniciatí-
vami v zahraničí sa rozprávame o tom, kam 
sa táto energia a zdroje presmerujú, keď 
sa raz podarí detskú obrnu naozaj úplne 
eradikovať – podľa WHO a GPEI by sa tak 
malo stať najneskôr do roku 2026. No kým 
sa tak stane, boli by sme veľmi radi, keby 
sa aspoň miniatúrna štipka tejto pozornosti 
dostala aj nám, žijúcim (a dožívajúcim) po-
liomyelitikom, čo by nám určite pomohlo 
trochu zvýšiť kvalitu nášho života, našich 
životov. Na začiatok by však možno úplne 
stačilo, keby existujúce Rotary kluby raz 
za čas pozvali na svoje stretnutia nejakého 
obrnára žijúceho v mieste ich pôsobenia 
a predstavili ho svojim členom, nechali 
ho vyrozprávať im svoj príbeh. Získali by 
tým konkrétnejšiu predstavu o tom, o čo sa 
vlastne tá globálna iniciatíva za eradikáciu 
detskej obrny usiluje, čo chce dosiahnuť – 
aby už naozaj nikto ďalší nemusel trpieť 
následkami tohto ochorenia.

prvotného ochorenia v jeho akútnej fáze, 
ale jeho neskorých následkov vrátane tzv. 
postpoliomyelitického syndrómu (PPS), 
ktorý s odstupom 30–40 rokov od akútnej 
fázy postihuje 60–70 % tých, ktorí detskú 
obrnu prekonali v detstve.

 Častejšie ako o podpore by sme vedeli 
hovoriť o polenách, ktoré nám systém hádže 
pod nohy – tým najväčším bolo, keď v roku 
2003 bola naša diagnóza preklasifikovaná 
z kategórie A do kategórie B v indikačnom 
zozname pre kúpeľnú starostlivosť, čím sme 
prestali mať nárok na kúpeľnú starostlivosť 
hradenú v plnom rozsahu z verejného zdra-
votného poistenia. V praxi to znamenalo, 
že pri kúpeľnej liečbe sme si ubytovanie 
a stravu museli hradiť sami, zo zdravot-
ného poistenia sa uhrádzali len zdravotné 
výkony a pre väčšinu z nás sa tak kúpeľná 
liečba stala finančne nedostupnou. Existo-
vali a stále existujú pritom jasné dôkazy, že 
práve opakovaná kúpeľná liečba pacientov 
s následkami po detskej obrne dokáže spo-
maliť postupné oslabovanie ich organizmu, 
a tým aj predĺžiť ich schopnosť žiť nezávisle 
na pomoci iných. Vďaka veľkému nasadeniu 
celej našej členskej základne, širokého okru-
hu našich podporovateľov sa nám podarilo 
tento stav zvrátiť prostredníctvom petičnej 
akcie a od novembra 2017 je pre nás kúpeľná 
liečba opäť oveľa dostupnejšia.

Vďaka veľkému 
nasadeniu celej našej 
členskej základne, 
širokého okruhu 
našich podporovateľov 
sa nám podarilo 
tento stav zvrátiť 
prostredníctvom 
petičnej akcie a od 
novembra 2017 je 
pre nás kúpeľná 
liečba opäť oveľa 
dostupnejšia
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R OTA RY  L E A D E R

POMOC VEDOUCÍM 
KLUBŮ A DISTRIKTŮ 
DOSÁHNOUT ÚSPĚCHU
NÁBOR KANDIDÁTŮ NA 
ROTARY PEACE FELLOW

Přihlášky je možné podávat 
od 1. února do 15. května 

a vybraní míroví stipendisté zahájí 
studium v roce 2025. Zjistěte, kdo 
má nárok na stipendium a jak se 
může přihlásit.

Pomozte tvůrcům změn ve 
střední fázi kariéry a mla-

dým profesionálům, kteří mají 
zkušenosti s budováním míru, po-
dat žádost o plně financované mí-
rové stipendium Rotary. Spojte se 
s předsedou podvýboru Rotary Pe-
ace Fellowship ve vašem distriktu 
a zjistěte více o náboru kandidátů 
z vašich komunit.

Mezi uchazeči, kteří budou 
letos přijati, budou členové 

první kohorty nejnovějšího míro-
vého centra Rotary, Bahçeşehir 
University v tureckém Istanbulu. 
Nové centrum bude nabízet certi-
fikovaný program mírových a roz-
vojových studií pro uchazeče, kteří 
se plánují zaměřit na budování 
míru v regionu Blízkého východu 
a severní Afriky.

Distrikty a Rotary kluby a Rotaract 
kluby hrají klíčovou roli při náboru 
a doporučování kandidátů na Ro-
tary Peace Fellow. Rotary Founda-
tion každoročně uděluje stipendia 
vedoucím představitelům v oblasti 
míru a rozvoje, aby mohli studovat 
v jednom z Rotary Peace Center 
na předních univerzitách po celém 
světě. Stipendisté mohou získat 
magisterský titul nebo postgra-
duální diplom prostřednictvím 
programu certifikátů profesního 
rozvoje.

d roku 2002, kdy byl program 
Rotary Peace Centers zahájen, 
jej absolvovalo více než 1700 sti-

pendistů. Ti nyní pracují na mírových 
a rozvojových iniciativách ve více než 140 
zemích. Mnozí z nich působí jako vedoucí 
pracovníci ve státní správě, nevládních 
organizacích, vzdělávacích a výzkumných 
institucích, mírových a donucovacích or-
gánech, médiích, uměleckých kruzích 
a mezinárodních organizacích, jako jsou 
UNICEF, OSN, Světová banka a Meziná-
rodní federace společností Červeného 
kříže a Červeného půlměsíce. Sledujte 
stránku Rotary Peace Centers na Face-
booku, kde najdete aktuální informace 
o práci mírových stipendistů.

O
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FELLOWSHIP GOLF 

V organizování 
Rotary golfu 
jsme vzorem 
pro ostatní 
distrikty
Za první polovinu Rotary roku 
2023–2024 skvělí organizátoři 
našeho distriktu nabídli hráčům šest 
turnajů na golfových hřištích Beroun, 
Bítozeves, Kotlina-Terezín, Hluboká, 
Hukvaldy a Svratka a na charitativní 
projekty svých klubů věnovali 
celkem více než 300 000 Kč.
Text: MARIE JEHLIČKOVÁ

šem organizátorům, Jirkovi Burešovi 
z RC Most, Jindrovi Vinklerovi z RC 
Most, Antonínu Loužeckému z RC 

Hluboká a Honzovi Trskovi z RC České 
Budějovice, Ivo Francovi z RC Kopřivni-
ce, Frýdek-Místek a Lubošovi Spurnému 
a Jaroslavu Bendovi z RC Valtice patří vel-
ký dík, upřímná slova uznání a obdivu za 
jejich nadšenou práci pro úspěch turnajů. 
Abych vyjasnila trochu „nabubřelý“ titul 
tohoto příspěvku, s radostí oznamuji, že 
tento náš systém regionálních turnajů, 
které jsou navíc OPEN, tj. otevřené i pro 
nerotariány, výsledkově sdružených do 
jedné golf túry, je vzorem a inspirací pro 
další districty v ostatních zemích. Založil 
ho před několika lety Honza Hlaváč a rádi 
v něm pokračujeme. V naší Golfové túře 
o zapůjčení guvernérského saka je vítězem 
nejaktivnější účastník, tj. hráč, který bude 
hrát na největším počtu turnajů (prozradím 
tajemství, že po půl roce túry je nejvážnější 
kandidátkou na vítězku naše paní guver-
nérka Katarína Čechová, pssst).

Organizující RC si ponechá výtěžek z tur-
naje, na jehož přípravě i realizaci samozřejmě 
všichni pracovali zdarma včetně dobrovolní-
ků nerotariánů, na financování svých chari-

tativních projektů. Účastníky turnaje jsou 
nejen rotariáni, ale i přátelé, známí a filan-
tropové, kteří ať už uhrazením navýšeného 
poplatku nebo účastí v aukci či loterii, nebo 
prostým finančním příspěvkem do „charity 
box“ ukáží, že Rotary věří a potvrzují tím to, 
co víme, tedy že činnost Rotary má smysl.

V příštím roce plánujeme tento oblíbený 
formát zachovat a dále rozvíjet, např. jiho-
české kluby nahlásily golfový turnaj na jaře 
2024 na hřišti Hluboká, oblíbený turnaj pro 
ICTUS na Berouně se bude konat 10. 5. 2024.

Ráda bych touto cestou pozvala i další 
kluby a rotariány-golfisty k zorganizování 
turnajů ve svém regionu. Může se jednat 
o jednodenní nebo vícedenní, sportovní na 
Stbl nebo na Texas Scramble – společenská 
forma, s občerstvením, nebo stále oblíbeněj-
ší formát: turnaj doplněný gourmet večeří, 
většinou složenou z nejlepších místních 
specialit. Vojta Havránek z pražského RC 
rád poradí, jak tyto večeře koncipovat.

Využijme toho, že jsme všichni příznivci 
krásného a společenského sportu, golfu, 
který nabízí nepřeberné množství možností, 
jak se potkávat, užít si krásného prostředí 
a skvělých lidiček a vyzkoušet pevnost ner-
vové soustavy.

V

z domova

NEŽ ZAČNE GOLFOVÁ SEZÓNA 
U NÁS, MÁM PRO VÁS NÁVRH, 
JAK SE POTKAT S ROTARIÁNY 
Z CELÉHO SVĚTA A ZAHRÁT SI 
GOLF NA SKVĚLÝCH HŘIŠTÍCH 
VE ŠPANĚLSKU

Přátelé z RC v Tarragoně připravili 
mezinárodní akci na hřištích 
na Zlatém pobřeží (Costa Daurada). 
Termín je 4.–7. 3. 2024 a více 
se o akci dozvíte na 
www.igfr-international.com.

POJĎME SI VYJET 
ZA KRÁSNÝM POČASÍM, 
SKVĚLOU ROTARY SPOLEČNOSTÍ 
A PŘÍJEMNÝM GOLFEM!

Dovolte mi ještě připomenout, že 
v roce 2024 se koná 59. mistrovství 
světa v Rotary golfu od 22. do 27. září 
2024 v San Diegu v Kalifornii. Hrát se 
bude mimo jiné na světoznámém Torrey 
Pines, který hostí US Open. Registrace 
na www. igfr-international.com.
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V Maďarsku je gulyás ústředním prvkem identity. 
Jen se mu neříká guláš.
Text: DIANA SCHOBERGOVÁ

řemýšlíte, co uvařit k večeři? Pokud 
jste hladový Maďar a procházíte skří-
ně ve spižírně, vaší odpovědí může 

být gulyás (guláš) – vydatná polévka připra-
vovaná z domácích surovin, jako je hovězí 
maso, mrkev a brambory. Zatímco v jiných 
zemích má to, čemu se říká guláš, konzis-
tenci guláše, „v Maďarsku je to vždycky po-
lévka“, vysvětluje Beatrix Turnerová. Maďaři 
mají pro guláš, jak ho my známe, úplně jiný 
název. Tento pokrm pochází z doby před 
více než 1000 lety od maďarských pastev-
ců. Maďarské slovo „gulya“ znamená stádo 
krav a „gulyás“ je člověk, který zvířata pase. 
Později se polévka jedla jako selské jídlo. 
Na počátku 19. století, v době rostoucího 
nacionalismu a odporu proti habsburské ra-
kouské nadvládě, však Maďaři všude přijali 
gulyás jako součást své národní identity. 

„Je to chuť Maďarska,“ říká Turner. Polévka 
získává svou charakteristickou červenou 
barvu díky maďarské sladké paprice, která 
se vyrábí z mleté červené papriky. „Cibule, 
paprika, sůl, černý pepř – to jsou hlavní 
maďarská koření,“ říká. „Kmín v pokrmu 
usnadňuje trávení,“ vysvětluje Turner; se-
mínka se často dávají do zelných jídel ze 
stejného důvodu.

Gulyás je sice typické jídlo pro domácí 
kuchařku, ale lze ho připravit i venku v kot-
líku pro větší počet lidí. Když Turnerová 
a členové jejího klubu přijeli na maďarsko-
-ukrajinskou hranici pomáhat uprchlíkům, 
nabídli jim mísy gulášové polévky. „Gulá-
šovou polévku můžete jíst den co den,“ říká 
Turnerová. „Můžete ji udělat ve velkém hrn-
ci a druhý den je opravdu lepší, protože její 
chuť roste.“

P

řed pár dny mě přistála v mém Ro-
tary emailu (a ano, opravdu mám 

vyčleněný rotary email, tak jako může mít 
každý z vás) poměrně krátká zpráva, ale 
o neskutečně vysoké důležitosti. Po všech 
peripetiích a dohadování se o tom, jak se 
správně vede výměna mládeže se naše „uče-
ná rozprava“ dostala až k uším Presidenta 
a Generálního sekretáře Rotary International 
v Evanstonu. A ta zpráva říkala doslova: „Píši, 
abych potvrdil, že bylo přijato konečné roz-
hodnutí mít dva právní subjekty pro výměnu 
mládeže v Distriktu 2240. Česká i Slovenská 
republika budou muset zřídit buď právnickou 
osobu, nebo provést právní registraci, která 
splňuje požadavky politiky výměny mládeže 
Rotary.“ Takže další debaty jsou zbytečné, 
úkol zní jasně. Věřím, že se najdou ochotní 
dobrovolníci na slovenské straně, pro které 
je výměna studentů tak důležitá jako pro 
mě. Kdysi před mnoha lety, když jsem dělal 
asistenta světovému prezidentovi RI Carl-
-Wilhelm Stenhammarovi při jeho návštěvě 
Prahy mi řekl: „Kdybychom mohli vyslat na 
studentskou výměnu každého 17letého stu-
denta, tak ve světě nejsou žádné války a lidé 
si více budou rozumět.“ Myslím, že to byl 
jeden z mých klíčových momentů v Rotary. 
Došel mi ten obrovský přesah, který můžeme 
dosáhnout, ten obrovský vliv na životy bu-
doucí generace. A vy všichni, kteří se ve stu-
dentské výměně angažujte víte, jak zásadní 
změna to pro ty mladé je. Jak odjíždějí jako 
děti a vrací se nám jako sebevědomí mladí 
dospělí. A jak i po letech vzpomínají na svůj 
rok prožitý v zahraničí. Je teď na nás, aby-
chom zapomněli na rozpory a ukázali, že to 
umíme i když budou dvě organizace. Musím 
říci, že se asi i těším na přátelskou rivalitu, 
která se možná ukáže už při vystoupení 
studentů na konferenci v roce 2025. Věřím, 
že obě organizace budou chtít ukázat jen to 
nejlepší. Ostatně, konkurence nás vždy činní 
lepšími.

DOBOJOVÁNO? 
DOUFEJME, ŽE ANO

P

IPDG GEORGE J. PODZIMEK

JAK TO VIDÍM JÁ

GOURMET FELLOWSHIP 

Polévka národním jídlem
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Jaroslave, jak ses dostal k výrobě 
Olomouckých tvarůžků?
Počátkem roku 1991 jsme se tři jednatelé 
jako pokračovatelé rodu Wesselsů a Piv-
ných ujali záchrany zdevastované továrny 
v Lošticích. Tu komunisté v roce 1950 ma-
jitelům ukradli. Po restituci byla na zbou-
rání. Zachránili jsme ji a zvelebili. V roce 
2022 jsme ji po třiceti letech předali šesté 
generaci, počítáno od zakladatele Josefa 
Wesselse.

Ty jsi již měl s potravinářskou výrobou 
zkušenosti…
Ale vůbec ne. Narodil jsem se v Brně, pra-
coval jsem ve Zbrojovce, za totality v Zeto-
ru a po revoluci v tvarůžkárně, A.W. spol.  
s r. o. v Lošticích. Mám ekonomické vzdě-
lání. Vystudoval jsem Obchodní akademii, 
strojní průmyslovku a zahraniční obchod na 
Vysoké škole ekonomické v Praze. A tech-
nické a ekonomické vzdělání mi později 
přišlo vhod.

Začátky asi byly těžké, že?
To byly. Budovy byly zanedbané, vybavení 
zastaralé, neměli jsme ani telefon. Sorti-
ment omezený na jediný výrobek – velké 
tvarůžky… Začali jsme prakticky od nuly, 
s pár zaměstnanci bývalého státního pod-
niku jsme byli schopni první rok vyprodu-
kovat necelých 300 tun. Dnes máme 180 
zaměstnanců a vyrábíme třicet druhů v ob-
jemu přes 2 000 tun.

Jak jste to zvládali?
Každý z nás tří jednatelů rodinné firmy 
pocházel z jiného „fochu“, jen ne z potra-
vinářství. Naši zaměstnanci asi byli pěkně 
vyděšení z otázek typu: „Proč se to dělá 
takto?“ Ale na druhou stranu jsme přiná-
šeli nové pohledy a nápady technického 
i obchodního rázu.

Se starou nelze žít, říkal už prezident 
Zápotocký.
Po prvním období konsolidace padlo zásad-
ní rozhodnutí. Země směřuje do Evropské 
unie, to je příležitost. V roce 1997 jsme změ-
nili technologie, následovaly stavební úpra-
vy, vlastní doprava, počítačové vybavení…

To však samo o sobě nestačí.
Jistěže ne. Od počátku jsme systematicky 
budovali trh. Zachytili jsme nástup obchod-
ních řetězců, rozšířili jsme síť výhradních 
dovozců na Slovensku, v Polsku, Maďarsku. 
Po úspěchu naší prodejny v Lošticích jsme 
další otevřeli v Brně, Olomouci a Ostravě.

Olomoucké tvarůžky se staly pojmem.
Ano. Jsou jediným původním českým, lépe 
řečeno moravským či hanáckým sýrem. Bylo 
o něm napsáno již tolik, že není nutné jeho 
oblíbenost zdůrazňovat. Ale co se PR týče, 
nespíme na vavřínech. Pomáhá nám vydá-
vání tvarůžkové kuchařky nebo firemního 
časopisu. Muzeum Olomouckých tvarůžků 
doporučuji k návštěvě, nachází se v Lošticích.

Jdete též cestou ochranných známek?
To je samostatná kapitola. Šestiletá anabá-
ze vyjednávávání o uznání označení Chrá-
něného zeměpisného názvu EU pro název 
Olomoucké tvarůžky. Vyplatilo se. Dnes 
máme díky tomu pevné postavení na trhu.

Obraťme list. Jak došlo k tvé „srážce“ 
s Rotary? 
Se jménem Rotary klub jsem se setkal ještě 
za hlubokého socialismu, když jsem v ně-
kolika hotelech v zahraničí viděl oznámení, 
že se tam Rotary klub schází. Protože jsem 
zvědavec, dopátral jsem se v socialistických 
zdrojích, že jde o exkluzivní klub boháčů, 
do kterého patřili i takoví reakcionáři jako 
majitel barrandovských atelierérů (jistý Ha-
vel). Usoudil jsem, že by to mohl být docela 
zajímavý klub. Nic víc.

A po revoluci?
Když mi někdy v roce 1990 můj přítel Tono 
Kollár sdělil, že hodlá založit Rotary klub 
v Brně, byl překvapen, že o tom rotarián-
ském hnutí už něco vím. A to je první část 
příběhu, který končí tím, že jsem se stal 
jedním ze zakládajících členů Rotary klu-
bu Brno.

Naši zaměstnanci 
asi byli pěkně 
vyděšení z otázek 
typu: „Proč se to 
dělá takto?“ Ale 
na druhou stranu 
jsme přinášeli nové 
pohledy a nápady 
technického 
i obchodního rázu

ROZHOVOR 

Co mají společného 
Olomoucké tvarůžky 
a rotariáni? Zrají.

Jaroslav Kovář je nadšeným rotariánem. Rotary ho 
ocenilo dvakrát vyznamenáním PHF a cenou Tomáše 
Bati. Úspěšný byl zejména jako prezident Rotary 
klubu Brno. Neméně zajímavé je jeho podnikatelské 
angažmá. A u těchto dvou aktivit jsme se při našem 
vzpomínání s podnikatelem, který záhy oslaví 87 let, 
na chvíli zastavili.

S JAROSLAVEM KOVÁŘEM besedoval FRANTIŠEK RYNEŠ, PDG,
foto: archiv A. W., s. r. o.

z domova
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Ale to přece nebyl konec, ale začátek…
Pak následovala léta poznávání rotariánské-
ho života a vztahů. Této etapy, která trvá do-
dnes, si vážím nejvíce. Nebýt Rotary, těžko 
bych se již z profesionální omezenosti setká-
val se spoustou zajímavých osobností a měl 
možnost je dobře poznat. Nadto nejen v Brně, 
nejen v naší zemi, ale po celém širém světě.

Rotary znamená přátelství, kontakty. 
Platí to i v tvém případě?
Chtěl bych se zmínit o dvou RC, ke kte-
rým mám osobní vztah. Především je to RC 
Aosta, jejíž členové mně a mé rodině při 
tragické události poskytli důkaz nezištného 
opravdového přátelství. A to se vyvinulo 
do vzájemných vztahů a návštěv obou RC 
a osobních vazeb. Tím druhým je bezesporu 
RC Weinviertel-Marchfeld, který s námi na-
vázal neformální vztah hned v r. 1990 a do-
dnes je to vztah žívý, rotariánský i osobní.

Kde zejména vidíš svůj osobní přínos 
ve „službě nad vlastní zájmy“?
Charitativní aktivity, jen ty, na kterých jsem 
se osobné podílel. Obnova domova pro svo-
bodné matky v Jeseníku po povodních; dva 
granty RI + RC Brno + RC Weinviertl-Mar-
chfeld na vybavení domu Klokánek v Brně 
a místnosti pro setkávání rodinných návštěv 
pacientů Hospice v Mistelbachu; aktivní 
podporu každoroční fundraisingové Zvě-
řinové večeře nepočítaje.

I přes svůj věk jsi stále velmi aktivní.
Jak plyne čas, neustále přibývají další rotari-
ánské akce a aktivity společenské, kulturní, 
sportovní, zájezdy. To jsou zážitky společné, 
a tedy dvojnásob zajímavé a nezapomenu-
telné – díky Rotary.

Máš nějaké motto, kterým se řídíš?
Nevím, jestli motto, spíš zásadu. Když ře-
meslník dokončí dílo, má se podívat na to, 
jak se mu povedlo. Když opouštím práci 
na díle, které nekončí, platí to dvojnásob.

Když řemeslník 
dokončí dílo, má 
se podívat na to, 
jak se mu povedlo. 
Když opouštím 
práci na díle, které 
nekončí, platí to 
dvojnásob
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RYLA 2024
WOW! 
To musíš zažít!
Rotary Youth Leadership Award 
Prožitkový 5denní leadership 
program plný inspirace, přednášek, 
aktivit, zábavy, sdílení, zajímavých 
hostů a nových přátelství.

Téma 23. ročníku RYLA: 
Najdi svoj kompas

KONTAKTY

Blažena Mačáková,  
chair RYLA D2240,  
b.macakova@bbcoaching.cz, 
+420602788177 

Šimon Siska,  
vicechair RYLA D2240,  
siska.sim@gmail.com,  
+421944370264

KDY	 10. 4.–14. 4. 2024
KDE	 Kopřivnice, 
	 skautské centrum Vanaivan 
PRO KOHO	 Pro mladé lidi ve věku od 18 
	 do 30 let z ČR a SR, kteří mají
	 zájem o seberozvoj a chuť dělat  
	 něco pro sebe i pro druhé,
	 absolventi Rotary programů vítáni 
POKUD 
MÁŠ ZÁJEM	 Napiš motivační esej na A5 
	 na téma Najdi svoj kompas 
	 + připoj 2 až 3 věty, proč se chceš
	 zúčastnit RYLA programu
ZA KOLIK	 Program je plně hrazen 
	 z prostředků Rotary D2240 
	 a z laskavého přispění
	 podporujících RC v D2240

Přihlášky do 25. 3. 2024 online na http://ryla2240.org
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V pátek odpoledne začali inboundi přijíždět ze všech smě-
rů na hlavní vlakové nádraží a společně s rotexáky se poté 

vydali ubytovat. Společně jsme se sešli na večeři, během které 
ještě dojížděli poslední členové naší početné skupiny, jejichž vlaky 
nabraly cestou i hodinová zpoždění. Po večeři čekal inboundy již 
druhý test z českého a slovenského jazyka. Nejprve absolvovali 
písemnou část a poté následovaly individuální rozhovory s rota-
riány a rotexáky. První večer dovršila prezentace Jaromíra Baráka 
o pravidlech cestování inboundů a vyplňování potřebných formulářů 
na webových stránkách.

V sobotu jsme museli být připraveni časně zrána, jelikož nás čekal 
náročný den poznávání všech krás Prahy. Průvodce nám dělal člen 
Rotary klubu Praha City Vladimír Petránek. Všichni se na poznávání 
vánoční Prahy těšili, a to včetně Lili Iguchi z Japonska: „Vánoce se 
v Japonsku moc neslaví, a tak jsem byla moc ráda, že jsem mohla 
zažít Prahu plnou Vánoc. Chtěla jsem to ukázat své rodině a přá-
telům v Japonsku.“ Jako první jsme zamířili na Pražský hrad, který 
byl otevřený pouze do 10 hodin, inboundům se líbil výhled na celou 
Prahu i katedrála sv. Víta. Při cestě z Hradu jsme se zastavili také 
u domu U dvou slunců a poté již naše kroky vedly k Pražskému 
Jezulátku, které bylo oblečené ve fialovém adventním oděvu. Náš 
dopolední program byl zakončen rozchodem v OC Nový Smíchov, 
kde měli inboundi šanci nakoupit vánoční dárky a dát si oběd.

Odpolední část prohlídky jsme zahájili u Lennonovy zdi. Další 
částí programu byl Karlův most, který je jednou z nejvýznamnějších 
památek v Praze. Od Karlova mostu jsme se šli podívat na Národní 
divadlo, za kterým se nachází náměstí Václava Havla. Letos jsme 
z důvodu rekonstrukce vynechali Kafkovu otočnou hlavu a šli jsme 
rovnou na Václavské náměstí, druhé největší náměstí v Praze. Vyšli 
jsme do jeho horní části, abychom měli lepší výhled na Národní 
muzeum a sochu svatého Václava. Poté jsme se přesunuli metrem 
na Staroměstské náměstí. Samotná jízda metrem byla zážitkem, 
jelikož se do Prahy sjela snad půlka národa, a my tudíž zažili řádně 

naplněné metro. Naše poznávání jsme skončili na Staroměstském 
náměstí, kde měli inboundi rozchod na vánočních trzích, který 
většina z nich využila ke koupi trdelníku a dalších dobrot. 

Zpět na ubytování nás čekala večeře a někteří rotexáci již chystali 
pro inboundy naše vlastní Rotary Vánoce. Společenská místnost 
byla vyzdobená vánočním stromečkem a rotexáci zazpívali inboun-
dům koledu. Následně inboundi dostali dárek od Rotary v podobně 
trička s nápisem I <3 Ježíšek / I <3 Ježiško a mezi sebou si inboundi 
předali dárky na Secret Santa. Následovala soutěž ve zpívání české 
a slovenské koledy Půjdem spolu do Betléma, kterou si inboundi 
měli za úkol připravit ve skupinkách. Letos jsme viděli a slyšeli 
doopravdy úžasná vystoupení. 

Večer jsme zakončili českými a slovenskými vánočními tradicemi, 
které jsme chtěli představit našim inboundům. Nejprve jsme zdobili 
perníčky, některé byly uměleckými díly, jiní zase ocenili, že je mohli 
sníst. Pouštěli jsme lodičky a inboundi se dozvěděli, jaké kreativní 
využití mají skořápky z vlašských ořechů a svíčky. Jako poslední 
následovalo krájení jablek. Rafaela Musa z Brazílie hodnotí sobotní 
večer takto: „Bylo fakt super poznat trochu víc o české kultuře 
a vánočních tradicích, zdobení perníčků byl rozhodně můj oblíbený 
zážitek.“ Na konci večera jsme vyhodnotili nejlepší jazykové testy, 
nejlepší představení při zpěvu koled a nejlépe ozdobené perníčky. 
Celý večer provázela příjemná vánoční atmosféra a tóny koled. 

Nedělní ráno bylo ve znamení loučení se, jelikož nás všechny 
čekal odjezd, některé do vzdálených měst na Slovensku, jiné pouze 
tramvají do jejich pražských domovů. Tak či tak loučení je vždy 
obtížné, a to obzvlášť před Vánoci. Dobrou zprávou je, že se inboundi 
znovu sejdou již v lednu, a to na zimním meetingu v Třebíči. Celý 
víkend v Praze shrnula skvěle Luci Mesias z Kolumbie: „Praha je 
kouzelná, ale společnost každého z vás ji udělala ještě kouzelnější. 
Poznat svět s Rotary je radostí.“

Tímto bych vám všem chtěla poděkovat za další skvělý Rotary 
rok a popřát mnoho štěstí do nového roku.

O víkendu 8.–10. 12. 2023 se do Prahy sjelo 43 inboundů, 
kteří tráví svou roční výměnu v Česku a na Slovensku, 
jednalo se již o jejich druhý meeting. Všichni se již moc 
těšili, až se znovu uvidí a budou společně  
poznávat předvánoční Prahu.

Text: MICHAELA KULICHOVÁ, 
foto: ROTEX

INBOUNDS

Christmas 
Prague 2023
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Ako každý rok, cieľom tohto mítingu je vybrať tých najvhod-
nejších kandidátov na ročný výmenný pobyt, ktorí budú mať 

už čoskoro možnosť reprezentovať náš Rotary dištrikt v rôzných 
krajinách po celom svete.

Po piatkovom príchode, ubytovaní a večeri prebehlo oficiálne 
zahájenie mítingu. Outboundov v Kroměříži uvítali rotariáni a ro-
texáci, začiatočný príhovor mala súčasná guvernérka našeho česko-
-slovenského Rotary Dištriktu 2240 Katarína Čechová.

Po zahájení čakali študentov jazykové testy z angličtiny, kde 
nám 66 budúcich outboundov ukázalo ich doterajšie znalosti vo 
forme čítania s porozumením a posluchového testu. Po dokončení 
testu nasledovali teambuildingové aktivity. Vďaka ním študenti 
bližšie spoznali nielen seba navzájom, ale aj problémy a prekážky, 
s ktorými by sa na výmennom pobyte mohli stretnúť. Prvý večer 
sme zakončili rozdelením študentov do štyroch tímov, v ktorých 
pracovali na ďalší deň. 

V sobotu sa konali pohovory, skrz ktoré náš skúsený tím rota
riánov a rotexákov posudzuje, ktorí študenti sú vhodní kandidáti na 
ročný výmenný pobyt. Outboundi počas pohovorov ukázali nielen 
svoj všeobecný prehľad, znalosť Rotary a komunikáciu v angličtine, 
ale hlavne ich pohotovosť, schopnosť riešiť problémy a aktívny 
prístup.

 Počas dopoludnia bol pre študentov, ktorí práve neboli na po-
hovore, pripravený program rotexákmi. Outboundi sa mohli do-
zvedieť, aké je to žiť rok v Austrálii, alebo aké sú výmeny v rámci 
Európy – v Belgicku a Taliansku. Podarilo sa nám cez videohovor 
spojiť aj so súčasnou výmennou študentkou v Chile, pre ktorú mali 
záujemci o Južnú Ameriku veľa otázok.

Po dopoludní plnom pohovorov sme se všetci znova stretli v spo-
ločenskej miestnosti a nasledovali prezentácie o výmene v Kolumbii 
a v Indii. Taktiež sa nám podarilo volať s výmennými študentmi do 
Brazílie, Mexika a Kolumbie. Vďaka tomu mali budúci outboun-
di možnosť pýtať sa na otázky študentov, ktorí momentálne žijú 

v daných krajinách a majú najaktuálnejšie informácie. Nemohla 
chýbať ani každoročná prezentácia o kultúrnom šoku. 

Deň sme zakončili spoločnými aktivitami, počas ktorých mali 
študenti možnosť lepšie spoznať krajiny, o ktoré majú záujem, alebo 
sa nechať očariť krajinami, ktoré doteraz na výmenný pobyt ani len 
nezvažovali. Náš tím rotexákov sa im snažil odpovedať na všetky 
otázky, možné aj nemožné, týkajúce sa výberu krajiny, hostiteľských 
rodín, školy, hľadania si kamarátov v zahraničí a veľa ďalšieho. 

V nedeľu študenti dostali inštrukcie ohľadom vyplňovania pri-
hlášky a potom ostalo už len rozísť sa domov, plní nových užitoč-
ných rád a informácií, ktoré im pomôžu s finálnym výberom tej 
správnej krajiny pre strávenie školského roku 2024/2025.

V dňoch 24.–26. 11. sa konal druhý Orientation meeting 
pre outboundov, organizovaný Rotary Youth Exchange 
Czechia & Slovakia v Kroměříži.

Text: ANETA BOBOVSKÁ, 
foto: ROTEX

ORIENTATION MEETING

66 študentov 
sa pripravovalo 
na najlepší 
rok svojho života
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OUTBOUNDS 2023

POSLEDNÍ ČLÁNEK 
V TOMTO ROCE
Viktor Gratza, RC Opava
Kanada, D7010

Život v Kanadě je opravdu 
pohodový. Tento rok pro mě 

byl opravdu plný zvratů a překá-
žek a nikdy na něj nezapomenu. 
Bude to rok mé výměny. Taky ale 
nesmím zapomenout na ty krás-
né momenty tohoto roku. Pokud 
se mnou máte jakoukoliv vzpo-
mínku v tomto roce, tak vám za ni 
chci tady poděkovat, protože díky 
vám můj rok byl tak skvělý. Mlu-
vím především o své rodině a přá-
telích. Chybíte mi, však to víte ;). 
V předešlém článku jsem vám za-
pomněl představit našeho před-
sedu distriktu 7010. A opravdu ne-
vím, kdo je ten člověk klečící 
napravo. No fakt! Tahle část člán-
ku nebude zrovna pro slabší po-
vahy, tak vás vyzývám k přesko-
čení následujícího: Jak asi 
některým už došlo, tak se bude 
jednat o lov. Jak jinak, co? Nešlo 
o jen tak ledajaký lov, šlo o lov je-
lenů! Relativně blízké zvíře co se 
týče české kultury. Ale vidět naži-
vo, jak se střílí a jak se strhávají 
z kůže, už nebylo zas tak blízké. 
Viděl jsem, jak je kůže napojena 
na svaly a dokonce jak se kosti 
v těle dokážou pohybovat. V živo-
tě jsem neměl takový pocit jakož 
tam, když jsem viděl ta zvířata vi-
set. Pohled na jeleny bez kůže už 
byl ale oříšek i pro silnější žalud-
ky. Věřte, že mám mnohem horší 
fotografie z lovu, ale i mně už to 
přišlo moc, tak jsem si jen dovolil 
přiložit fotografii dvou visících je-
lenů s mojí maličkostí. Jednou 
z nadcházejících akcí v mém 
městě byl tradiční vánoční prů-
vod, kterého jsem se díky Rotary 
klubu zúčastnil také. Průvod trval 
přes 30 minut a v rámci toho jsem 
byl zaúkolován rozdáváním slad-
kostí dětem v okolí. Takže to vy-
padalo komicky, protože jsem 
musel rozdávat sladkosti a po-
tom vždycky doběhnout náš 
ozdobný vůz. Samozřejmě že 
jsem byl součástí našeho Rotary 
ozdobného vozu. A tady můžete 
vidět náš klub v plné síle a kráse. 
No a co by to byl za průvod bez 

pořádné soutěže, ne? Tak jakožto 
pravý prajzák jsem přece musel 
jít zkorumpovat tamní porotu. 
Schválně, kdo poznává osobu, na 
kterou se bujně usmívám? Taková 
menší rada, už se objevila v pře-
dešlém článku, tak hledejte ;). Ta-
ková menší ukázka, jak asi probí-
há průvod, když jste toho 
součástí. Usmívat se a mávat. 
Tato slova jsem si opakoval po 
celou tu dobu. Kdo by to byl če-
kal, že vám školník daruje sběra-
telskou kartičku Jaromíra Jágra 
z roku 1990 jen protože jste dané 
národnosti. No opravdu si nevy-
mýšlím. A nejlepší na tom je, že 
ten školník se jmenoval Victor. 
Náhoda? 
Samozřejmě, co bych to byl za 
Kanaďana, kdybych nešel alespoň 
jednou bruslit. Jak mnozí možná 
vědí, já a brusle se opravdu neka-
marádíme, ale myslím si, že po-
malu jim přicházím na zub. Kdo 
ví, třeba i začnu hrát hokej. Doba 
lásky, míru a rodiny nastala. Ro-
dina je asi ta nejdůležitější věc 
přes Vánoce. A přesně tu jsem 
tento rok neměl. Ne aspoň tu 
opravdovou. Ale i přes to všechno 
jsem si dokázal udržet chladnou 
hlavu a zvládl jsem všechno na 
jedničku. Aspoň podle mě :D. Má 
česká rodina mi poslala balík 
z Česka, ve kterém se nacházely 
jenom zabalené balíčky až pod 
strom. Takže to bylo opravdu 
vzrušující. Samozřejmě že ani má 
host rodina na mě nezanevřela 
a darovala mi spoustu kanad-
ských věcí. Především na zimu, 
jako rukavice, čepice, mikiny, trika 
a pyžamo. Všechno, ale opravdu 
všechno s kanadskou tematikou. 
A abych vás upozornil předem, 
dárky jsem otevíral až 25. prosin-
ce ráno! Docela změna, abych 
řekl pravdu. A sváteční večeře je 
taky až 25. prosince. A ptáte se, 
co je ta večeře? Jak jinak než kro-
can! K tomu samozřejmě plno ji-
ného jídla, takže by se dalo říct, 
že to bylo druhé díkůvzdání. Na-
konec bych vám všem chtěl po-
přát především všechno nejlepší 
do nového roku. Věřím tomu, že 
tento rok bude ještě lepší než ten 
minulý. A ty bys měl tomu věřit 
taky.

PAŘÍŽ? PAŘÍŽ!
David Pekař,  
RC Prague International
Francie, D1690

Asi bych měl do začátku 
říct, že já jsem nebyl v au-

tonehodě, ale málem jsem se do 
Paříže kvůli ní nedostal. Vyrazil 
jsem s mojí host mámou brzy 
ráno na vlakové nádraží, kde 
jsem se měl sejít s kamarády 
a jedním pánem z Rotary, který 
nás pozval na výlet do Paříže. 
Bohužel se zrovna toho dne sta-
la veliká autonehoda přímo na 
naší trase, takže moje host 
máma se ilegálně otočila, jela 
v protisměru, dostala se na exit 
a jela jako zběsilá, a nakonec 
jsme to stihli, ale bylo to o fous. 
O tři hodiny později jsme byli 

v Paříži. Je to opravdu nádherné 
město. Viděli jsme Notre-Dame, 
Museé Orsay, Arc de Triumph 
a samozřejmě Eifelovku. Asi nej-
více se mi líbilo Museé Orsay. 
Bylo tam tolik umění, od obrazů 
po sochy. Nejlepší částí byli roz-
hodně impresionisti, nádherné 
malby zátiší, lidí, krajin a vůbec 
všeho. Pohled na Eifelovku 
v noci ale taky nebyl k zahození. 
Nakonec jsme večeřeli na nádra-
ží a kolem půlnoci jsem byl zpět 
doma, tolik se toho za jeden den 
stalo, až se mi tomu nechtělo 
věřit. Zkrátka to je skvělé město 
plné umění a krásy, sice trochu 
drahé, ale naštěstí byl náš Rota-
ry hostitel velmi hodný a zapla-
til za nás. Bez něj by to nebylo 
možné, takže bych mu tímto 
chtěl poděkovat.

1

2

1

2

z domova
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ELF ON THE SHELF
Eliška Hlízová, RC Trurnov
Distrikt 5470, USA

Jedna z novějších tradic 
v USA je Elf on the shelf. 

Tato tradice vznikla přibližně před 
6 lety a stala se velice populární. 
V prosinci před Vánocemi k vám 
domů přijde elf až ze severního 
pólu. Elf má za úkol každou noc 
informovat Santu, jestli jste hodní 
a nezlobíte. Jelikož je to ale elf, 
každou noc se objeví někde jinde. 
Děti ho pak každé ráno hledají 
a někdy jsou zaskočeny tím, co 
najdou. On totiž také rád vymýšlí 
různé vtipy a pastičky. Proto nikdy 
nevíte, co vás ráno čeká. Náš malý 
elf jednu noc svázal všechny tka-
ničky od bot a boty položil na jiná 
místa. Další den si lehl do klece 
k agamě a snědl jí večeři. To není 
ale vše. Elfa se nemůžete do-
tknout. Pokud byste se ho dotkli, 
elf by zemřel a na severní pól by 
se už nikdy nedostal. Děti by pak 
přišly o dárky a veškerou radost. 
Já se ho dotkla! O tradici jsem ne-
věděla, a když jsem viděla elfa le-
žet na zemi, zvedla jsem ho. Pak 
už to šlo z kopce. Řvaní, brečení, 
vřískot atd… No zničila jsem Vá-
noce, skoro! Jediní, kdo mohou 
manipulovat s elfem, jsou dospě-
lí. Ještě že mně už 18 bylo.

VÁNOČNÍ ROTARY MEETING
Jiří Moravík, RC Praha-St. Město
Brazílie, D4571

Ve čtvrtek v podvečer jsme 
jeli do Taubaté, kde jsme 

čekali na dodávku, ve které již 
seděli ostatní výměnní studenti 
ze São José dos Campos a Ilha-
bely. Seznámili jsme se s rotexá-
ky – Gabi a Erickem, kteří byli oba 
hrozně fajn. S většinou jsem se 
viděl po třech měsících. Po nece-
lých pěti hodinách jsme dorazili 
na hotel v přístavním městě Con-
ceição de Jacarei. Jelikož bylo 
dost lidí hladových, tak jsme šli 
do blízké restaurace, i když už 
bylo po půlnoci. Ráno jsme si 
sbalili všechny věci a vydali jsme 
se do přístavu, odkud jsme se 
člunem přesunuli na ostrov. Uby-
tovali jsme se v apartmánu Casa 
de Rê. Na pokoji jsem byl s Eric-
kem a Fernandem. Odpoledne 
jsme šli pěšky na pláž, kde jsme 

strávili zbytek odpoledne. Cestou 
jsme se vykoupali v řece, která 
byla dost osvěžující. Poblíž ústí 
této řeky jsme si položili na pláži 
věci, šli jsme se koupat a hráli 
různé hry s míčem. Po návratu 
jsme měli chvíli čas, než jsme za-
čali psát test z portugalštiny, 
který byl mnohem těžší než ten, 
co nám dali na prvním meetingu. 
Následovalo volno až do deseti. 
Já, Sam a Marius jsme si sedli 
v restauraci, která měla stoly pří-
mo na pláži, a dali jsme si pizzu. 
Koupili jsme si nějaké suvenýry 
a sešli se s dalšími. V deset byli 
na hotelu pouze rotexáci, jelikož 
ostatní rotariáni šli na nějakou 
párty a vrátili až někdy ráno. Ro-
texáci s námi taky moc dlouho 
nepobyli a šli na párty také. 
V apartmánech jsme tedy zůstali 
jen my studenti. Šli jsme spát 
někdy po půlnoci a rotariáni se 
vrátili až kolem třetí. V sobotu 
ráno jsme nasedli do lodi a celý 
den jsme jezdili po krásných plá-
žích. Bohužel jsem se nenamazal 
a odpoledne už jsem byl dost 
červený a záda mě dost bolela. 
Nejčastěji jsme hráli hru na 3 – 
volejbalově 2x nahraješ a třetí 
smečuje. Pokud někoho trefí, vy-
padává trefený, pokud střelu ně-
kdo chytí, vypadává smečař. Na 
jedné pláži jsme hráli capture de 
flag a jinde jsme zase hráli altin-
hu – míč musí zůstat ve vzduchu 
s fotbalovými pravidly. Vrátili 
jsme se docela brzy odpoledne, 
takže jsem ještě s Cris, Maé, Ma-
riusem a Agou šel znovu na pláž 
kus od našeho ubytka. Večer 
jsem šel se Samem do mexické 
restaurace (kterou mi doporučila 
výměnná studentka, co tu byla 
minulý rok), kde to bylo hrozně 
příjemné. Dali jsme si tacos, do 
kterého jsme si dali všechny pá-
livé věci, co k tomu přinesli. Páli-
lo to jak ďas, ale přesto to bylo 
výborné. Když jsme dorazili zpět 
na ubytko, tak jsme opět povída-
li, ale tentokrát déle než přede-
šlou noc. V neděli jsme vstali už 
ve 4.40, abychom se podívali na 
východ slunce. Bohužel nám po-
časí nepřálo a nic moc jsme ne-
viděli. Ráno jsme šli na pláž, ale 
po chvíli skoro všichni odešli, 
takže nás na pláži zůstalo jen 
pár. Za nějakou dobu se vrátili 
a šli jsme ještě všichni na chvíli 
do moře.

Náš malý elf jednu noc svázal 
všechny tkaničky od bot a boty 
položil na jiná místa. Další den 
si lehl do klece k agamě a snědl 
jí večeři. To není ale vše. Elfa 
se nemůžete dotknout. Pokud 
byste se ho dotkli, elf by zemřel 
a na severní pól by se už nikdy 
nedostal. Děti by pak přišly 
o dárky a veškerou radost. 
Já se ho dotkla!

3

4

3
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VÁNOCE NA 
„KONCI SVĚTA“
Jana Polášková, RC Zlín
Argentina, D4921

Rok 2023 byl velkým mez-
níkem v mém životě. Nejen 

že jsem úspěšně odmaturovala 
na střední škole, ale taky se mi 
naskytla možnost strávit školní 
rok 2023/24 v Argentině. Jedno 
z měst, kde budu trávit svůj po-
byt, nese název Ushuaia, nejjiž-
něji položené město světa, nebo 
jak mu přezdívají místní, „město 
na konci světa“.

Jedním ze svátků, které jsem 
v Argentině dosud prožila, jsou 
Vánoce, a musím říct, že místní 
tradice se velice liší od těch čes-
kých. Vánoce jsou svátkem, kdy 
se sejde celá rodina, nejen ta 
nejbližší, ale i ta vzdálená. 
A protože se nacházíme na jižní 
polokouli, místní Vánoce se slaví 
v létě. Já a moje host rodina 
z Río Grande, kde jsem prožila 
první tři měsíce pobytu, jsme Vá-
noce strávili s dalšími dvěma 
host rodinami a jejich výměnný-
mi studenty v Ushuaii spolu 
s blízkou rodinou host rodiny, 
u které jsme Vánoce slavili.

Oficiálně se začíná slavit ve-
čeří, která je stanovena na 24. 12. 
kolem jedenácté hodiny večer. 
S přípravou večeře pomáhají 
úplně všichni. Tatínkové si poví-
dají u grilu, zatímco maminky 
připravují přílohy a jiné dobroty 
v kuchyni. Jakmile odezní půl-
noc, všichni si připijí a oficiálně 
začínají Vánoce. Na rozbalování 
dárků si však musíme ještě po-
čkat. Místní tradicí totiž je, že 
z žádné party či oslavy se neod-
chází dříve než ve dvě ráno, nebo 
za svítání. Dárky jsme si tedy 
rozbalili až kolem půl třetí. Do 
té doby se tančilo, zpívalo, jedlo 
a pilo. Do postele jsem se tedy 
dostala až kolem čtvrté ráno.

Vánoce v Argentině byly určitě 
zážitkem, ale zároveň byly pro 
mě opravdu těžké, neboť celý 
svůj život jsem trávila Vánoce se 
svou rodinou doma s našimi tra-
dicemi, zvyky a počasím. Nebylo 
jednoduché překonat pocit, že 
chci se vším praštit a vrátit se 
domů. Jsem ale ráda, že jsem  se 
překonala, a už se nemůžu do-
čkat, co dalšího během svého po-
bytu zde v Argentině ještě zažiji.

JAKO DOBROVOLNÍK 
V DISNEYLANDU
Zoe Školníková, RC Broumov
Mexiko, D4110

Účastnila jsem se jako 
dobrovolník výletu do 

Disneylandu v Los Angeles. Proč 
jako dobrovolník? Na to vám 
hned odpovím. Můj Rotary klub 
se rozhodl vzít děti s rakovinou 
do Disneylandu a nabídli mi, že 
mohu jet také, ale jen když jim 
pomohu se o děti starat. Já roz-
hodně souhlasila. Nejen proto, 
že jsem měla tu příležitost se 
podívat do Disneylandu, ale ten 
hlavní faktor bylo něco jiného. 
Chtěla jsem jet, protože jsem 
chtěla, aby ty děti si to mohly 
pořádně užít a měly z toho záži-
tek na celý život. Musím říct, že 
i pro mě to byl obrovský zážitek 
a jsem moc vděčná, že jsem se 
něčeho takového mohla zúčast-
nit. V Disneylandu jsme celkově 
strávili tři dny. Vstávali jsme 
brzy ráno a chodili spát pozdě 
večer, ale stálo to za to.

Myslím, že pro děti byla výzva 
jet někam sami bez rodičů, ale 
zvládly to perfektně a myslím, 
že to pro ně bylo nezapomenu-
telné. Měli jsme s sebou čtyři 
vozíky pro děti, kdyby se unavily 
a potřebovaly si odpočinout. Na-
vštívili jsme spoustu atrakcí 
a užili si hodně srandy. Mimo 
jiné jsem poznala i pár nových 
přátel. Spřátelila jsem se skoro 
se všemi dětmi, co byly na výle-
tě. Nejvíce legrace jsem si užila 
s osmiletou holčičkou Valenti-
nou. Na ni nikdy nezapomenu. 
Za tu dobu mi hrozně přirostla 
k srdíčku. 

Nejmladší člen výletu se jme-
noval Alan, bylo mu 6 let. S ním 
jsem si taky užila legraci. I když 
byl tak malý, tak to zvládl úžas-
ně. Musím říct, že nakonec mě 
i bavilo ty děti vozit na vozíč-
kách. Tohoto výletu se účastnili 
i bývalí inboundi. Ricardo, který 
byl na výměně na Tchaj-wanu 
a pozval také svoji kamarádku, 
kterou tam poznal. Jeho kama-
rádka je z Francie a jmenuje se 
Ines a s těmito lidmi jsem si 
taky užila spoustu zábavy.
Uteklo to neskutečně rychle a já 
asi nebudu nikdy schopná do-
statečně poděkovat za tuto 
úžasnou příležitost.

z domova

PĚT MĚSÍCŮ V TEXASU
Adam Fáber, RC Č. Budějovice
USA, D5890

Můj pobyt v Texasu je neu-
stálým mixem překvapení 

a dojmů, které prožívám v Cypre-
ssu, nedaleko od Houstonu. Bez 
ohledu na geografii je však mé 
dobrodružství hlavně o lidech 
a jejich jedinečné kultuře. Jed-
ním z vrcholů mého pobytu jsou 
skvělí kamarádi, kteří mi otevřeli 
dveře do texaského života. Jejich 
vřelost a přátelský přístup mě 
naučily, co to znamená být sou-
částí texaské komunity. Společné 
akce od barbecue po sportovní 
události nám poskytly příležitost 
sdílet smích a vytvářet společné 
vzpomínky. Přestože je mé srdce 
plné radosti z nových přátelství, 

Američané 
jsou pro mě 
fascinující svou 
otevřeností 
a optimismem. 
Jejich „can 
do“ mentalita 
mě inspiruje 
a motivuje
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nevyhnu se ani kulturnímu šoku. 
Odlišný jazyk a stravovací návyky 
jsou jen vrcholem ledovce. Místní 
tradice, jako je zapálený zájem 
o americký fotbal, mě překvapily. 
Sám jsem se zapojil do atmosfé-
ry kolem tohoto populárního 
sportu, který je tu jakousi národ-
ní vášní. Atmosféra na stadionu 
během zápasů je neuvěřitelná, 
a přiznávám, že i když ne vždy 
chápu všechny nuance hry, vá-
šeň a vzrušení kolem mě jsou 
nakažlivé.

Američané jsou pro mě fasci-
nující nejen svou láskou k fotba-
lu, ale také svou otevřeností 
a optimismem. Setkávám se 
s jejich pozitivním přístupem 
k životu každý den. Jejich „can-
-do“ mentalita mě inspiruje 
a motivuje vytvářet si vlastní 
cestu v tomto rozmanitém pro-
středí. Každý den přináší nové 
výzvy a objevy. Jsem velmi vděč-
ný za tuto příležitost.
 

SILVESTER NA PLÁŽI 
COPACABANA
Samuel Vraník, RC Piešťany
Brazília, D4571

Silvester, jeden z dní, na 
ktoré som sa naozaj tešil 

počas mojej výmeny. Mám svoj 
bucket list, na ktorom je aj ,,Sil-
vester na pláži Copacabana”, 
a bol som veľmi rád, že sa mi to 
splní a že to zažijem.

Od rána bolo vidieť menej áut, 
oblasť Copacabana je od 19.30 
uzavretá, takže nikto si netrúfal 
ísť autom dnu. Yran tam bol auto 
zaviezť už včera a odstavil ho pri 
ceste, aby sme sa potom mali 
ako dostať domov. Boli sme po-
zvaní ku známym na apartmán, 
kde moji rodičia budú sláviť nový 
rok spolu s kamarátmi. Ešte som 
si rýchlo bežal kúpiť bielu ko-
šeľu, tu je zvykom nosiť bledé 
oblečenie na Nový rok. Takže 
som sa nahodil, zavolali sme si 
Uber a išli sme na pláž.

Poprechádzali sme sa po plá-
ži, bolo tam celkom dosť ľudí. 
Potom sme išli po darčeky do 
zaparkovaného auta. Zazvonili 
sme im, privítali nás veľmi zlatí 
ľudia, mali tam milión jedla, 
hneď mi na to padli oči. Privítal 
som sa s každým, zavolal som 
svojim rodičom na Slovensko 

a oslávili sme nový rok spolu 
cez telefón. Na pláž sme mali ísť 
spolu výmenní študenti s host 
mamou Cris okolo 23.00, klasic-
ky sme v Brazílii, takže ešte len 
23.30 vyrazili ku mne. 23.40 sme 
sa stretli na pláži, bolo tam ex-
trémne veľa ľudí, všetci len 
v bielom. Išli sme si nájsť miesto 
na pláži, báli sme sa, že tam 
bude plno, ale našťastie sme si 
našli miesto, kde okolo nás sko-
ro nikto nebol. Počkali sme si na 
odpočet: 10, 9, 8 … 2, 1 a BUM! Vy-
puklo to, na čo som sa tak dlho 
tešil. 12 minútový ohňostroj, kto-
rý som doteraz videl iba na videu, 
som konečne zažil naživo. 

Na vode bolo 9 platforiem, 
z ktorých ten ohňostroj púšťali. 
Bolo to kvôli tomu, že pred pár 
rokmi, keď bol ohňostroj ešte na 
pláži, došlo k incidentu a tak to 
museli presunúť na vodu. Všimol 
som si, že na vode bolo veľa za-
oceánskych lodí, ktoré sa prišli 
na ohňostroj pozrieť. Bolo to na-
ozaj neuveriteľné, najhoršie na 
tom bolo asi to, že pocitovo to 
trvalo tak 3 minúty, naozaj to 
bolo rýchle. Natočil som si vi-
deá, na ktoré budem spomínať 
celý život a som extrémne rád, 
že som svoju výmenu strávil 
presne tu. Po ohňostroji začali 
koncerty rôznych autorov, boli 
postavené 2 pódiá a všetko bolo 
zamorené ľudmi. Bolo nás tam 
okolo 2 miliónov ľudí a naozaj to 
bolo cítiť. 

O 1.20 sme išli na apartmán 
ku priateľovi host mamy Cris, 
kde sme každý doplnili zásoby 
jedla a vody a hurá na pláž. 
O 2.00 sme mali odchádzať do-
mov s našimi, no ale plány sa 
trochu pomenili a ostali sme na 
pláži trošku dlhšie. Do východu 
slnka sme boli na ulici a samot-
ný východ sme si pozreli priamo 
z pláže. Pláž okolo 5-6 hodiny 
ráno bola stále plná, veľa ľudí 
tam malo postavené stany kde 
spali, alebo spali len tak na 
piesku. Nečakali sme, že to bude 
také plné o takej ,,neskorej” ho-
dine. Ale celý večer sme si užili, 
posledné 2 hodiny som naozaj 
umieral, necítil som si už nohy 
a naozaj som potreboval spá-
nok. To, že sme prišli o 7.20 ráno 
domov sa nikto dozvedieť nemu-
sí, takže rýchlo do postele 
a spať.

Na pláž sme mali ísť spolu 
výmenní študenti s host mamou 
Cris okolo 23.00. Klasicky 
sme v Brazílii, takže ešte len 
23.30 vyrazili ku mne. 23.40 
sme sa stretli na pláži, bolo 
tam extrémne veľa ľudí, všetci 
len v bielom. Počkali sme si na 
odpočet. 10, 9, 8 ... 2, 1 a BUM! 
Vypuklo to, na čo som sa tak 
dlho tešil.
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KLUBOVÉ

Více fotografií z akcí najdete 
v elektronické verzi časopisu:
www.rotarygoodnews.cz

povolení a s koordináciou pri realizácii projektu. Architektonický 
návrh zastrešenia nad prameňom Štefánik Ing. arch. A. Cimmer­
mana so spoluúčasťou Ing. arch. Gallovského a akad. sochára I. Po­
láka pochádza z roku 1969. V roku 1976 bol rozpočet stavby navýšený 
o realizáciu ďalších výtvarných diel akademického maliara Milana 
Laluhu – farebné sklenené mozaiky ako obklady stĺpov zastrešenia 
a plastiku na podhľade zastrešenia od akademického sochára An­
tona Cepku. Dielo bolo úplne dokončené a odovzdané v auguste roku 
1982. Mozaiky majstra Laluhu realizovala mozaikárska dielňa Česká 
mosaika Ústredia umeleckých remesiel v Prahe. Stav mozaík bol 
pred rekonštrukciou kritický. Vedúci mozaikárskej dielne od roku 
1962 až do jej likvidácie v roku 1993 bol majster František Tesař. Po 
likvidácii dielne našťastie odkúpil všetky skladové zásoby sklene­
ného materiálu – mozaikového smaltu, z ktorého boli mozaiky zho­
tovené a vďaka tomu sa poškodené mozaiky podarilo zrekonštruovať 
pôvodným materiálom. Okrem mozaík sa zrekonštruovala aj plas­
tika stropu od Antona Cepku, znázorňujúca lietadlo M. R. Štefánika. 
Dokončenie rekonštrukcie je okrem skvelého výsledku aj príkladom 
spolupráce Kúpeľov Sliač a troch spriatelených Rotary klubov v re­
gióne Zvolen–Banská Bystrica. Treba poďakovať všetkým, čo sa na 
záchrane umeleckých diel podieľali.

Text a foto : PETER HLADKÝ

oci združený projekt Rotary klubov Zvolen, Banská Bystrica 
a Banská Bystrica Classic nebol úspešný o finančný príspe­
vok z dištriktovej Nadácie Rotary, vstupom Kúpeľov Sliač 

do projektu a s grantom od Ministerstva kultúry SR dostali prípravné 
práce rýchly spád, keďže grant musel byť vyčerpaný do konca roku 
2023. A tak už 1. decembra 2023 sa uskutočnilo slávnostné odhalenie 
zrekonštruovaných mozaík a plasticky stropu pri najznámejšom 
sliačskom prameni Štefánik. Na slávnostnom odhalení mal príhovor 
riaditeľ Kúpeľov Sliač, prezident RC Zvolen a ďalší. Hlavní aktéri 
projektu vo svojich príhovoroch spomenuli históriu diela a viac ako 
trojročné intenzívne úsilie so zháňaním informácií, dokumentácie, 

H

Myšlienku rotariánov Petra Lysinu, PP a Milana Julényho, PP 
z RC Zvolen ohľadom rekonštrukcie vzácnych umeleckých diel 
pri prameni Štefánik v kúpeľoch Sliač, o ktorej sme len nedávno 
písali (RGN 3/2023), sa podarilo už zrealizovať.

Z V O L E N ,  B A N S K Á  B Y S T R I C A

Mozaiky v kúpeľoch 
Sliač odhalené
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Na znojemském adventu u stánku Rotary punč, který pomáhá, 
můžete již několikátým rokem zakoupit výborný vánoční punč. 
Jak sami rotariáni s oblibou říkají: „Náš punč zahřeje dvakrát 
– tělo nápojem a duši dobrým skutkem.“ Ani v roce 2023 tomu 
nebylo jinak. 

 tom, komu peníze pomohu, bylo rozhodnuto na podzimním 
klubovém setkání. Výtěžek z prodeje byl rozdělen Přátelům 

dětí dětského domova, z. s., a Lukáši Klebanovi, kterému se v dubnu 
2021 otočil život naruby. Lukáš, do té doby zdravý jednadvacetiletý 
mladý muž, onemocněl klíšťovou meningoencefalitidou a na dlouhé 
tři týdny upadl do kómatu. Došlo k poškození mozku a k boji o holý 
život. Lukáše po probuzení čekala náročná cesta, protože se musel 
učit zase od začátku vše, co je pro nás „dospěláky“ samozřejmostí. 
Protože nejen léčba, ale i následná rehabilitace jsou pro Lukášovy 
rodiče velmi náročné, byl většinový podíl zisku, tj. 70 000 Kč, věno­
ván právě na jeho následnou léčbu. Znojemský spolek Přátel dětí 
dětského domova přijal dar ve výši 30 000 Kč. Za tyto prostředky jsou 
dětem pořádány víkendové akce, dětský den či mikulášská besídka. 
I těchto se znojemští rotariáni aktivně zúčastňují.  „Jsme velmi rádi, 
že můžeme pomoci tam, kde je to potřeba. Děkujeme proto všem, 
kdo si na našem stánku zakoupili punč, zvoneček či prostě jen při­
spěli,“ řekl prezident klubu Jirka Výmola. Veliké poděkování patří 
zejména SOŠ Znojmo, Dvořákova, za přípravu výborného punče 
a také městu Znojmu za poskytnutí prodejního místa. Všem vám 
přejeme úspěšný rok 2024, ale hlavně zdraví a lásku, protože to je to 
nejcennější, co můžeme mít!

Text: MARIE SMRČKOVÁ

O

Z N O J M O

Pro Lukáše a děti 
z dětského domova

V polovině prosince zavítal do Třebíče duchovní otec sítě 
babyboxů v České republice, pan Ludvík Hess. 

slovil náš klub, protože jsme se podíleli už na insta­
laci původního zařízení v roce 2010. Od té doby ba­

bybox v třebíčské nemocnici zachránil dva dětské životy. 
Nový babybox je vybaven nejmodernějšími technologiemi, 
například signalizační automatikou, fotobuňkami, klima­
tizací a náhradním zdrojem energie. Třebíčský Rotary klub 
přispěl částkou pět tisíc korun. Slavnostního předání Ne­
mocnici Třebíč se zúčastnil sekretář klubu.

Text: FRANTIŠEK RYNEŠ

T Ř E B Í Č

Modernizace babyboxu

O

5 000 Kč
Příspěvek třebíčského RC na pořízení 
nového babyboxu.

100 000 Kč
Celková částka věnovaná Lukášovi a spolku Přátel dětí 
dětského domova.

letošním roce pokračoval Satelitní klub RC Telč Pra­
gue Golf/NGW v podpoře Dětské psychiatrické kli­

niky v Motole. Byli jsme požádáni vylepšit pobyt dětských 
a mladistvých pacientů výchovnými a zábavnými potře­
bami. S radostí jsme této prosbě vyhověli a radost z daro­
vání byla umocněna nadšením pacientů. Rotary pomáhá!

Text: MARIE JEHLIČKOVÁ

T E L Č

Golf Motol

V
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Dňa 18. 12. 2023 sa uskutočnilo v historickom Beniczkého  
dome vianočné stretnutie členov RC Banská Bystrica 
s rodinnými partnermi. 

tretnutie s výbornou gastronómiou malo obzvlášť príjemnú 
atmosféru s programom ľudového umelca, pána Ľubomíra 

Tatarku, fujaráša – výrobcu fujár, píšťal a gájd. Hru na fujaru a gajdy 
vlastnej výroby striedal aj so spevom piesní z lokálneho ľudového 
prostredia. Nikto z účastníkov večera však doteraz nepočul zahrať 
najznámejšiu vianočnú pieseň Tichá noc, svätá noc na fujare, alebo 
známe vianočné melódie na gajdách. Slávnostný večer mal však ešte 
jedno vyvrcholenie – prekvapenie v podobe dezertu. Bola ním veľká 
torta zdobená vlajkou RC Banská Bystrica z marcipánu a s textom 
1500 × RC Banská Bystrica. Práve na tento večer totiž pripadlo 1500. 
stretnutie od znovuzaloženia Rotary klubu Banská Bystrica a vý­
bornú tortu naporcovali všetkým účastníkom večera prvý prezident 
obnoveného klubu v roku 1992 Ivan Belan, PDG a súčasný prezident 
klubu Jaroslav Holeček. Torta všetkým výborne pochutila a mnohí 
sa už teraz tešia na tortu s číslom 2000 × RC BB.

Text: IVAN BELAN, PDG, foto: PETER HLADKÝ

S

B A N S K Á  B Y S T R I C A

1500 × RC Banská Bystrica

20 000 Kč
Hodnota šeku pro Hospic v Mostě na nákup 
výpočetní techniky.

C Most se rozhodl podpořit místní Hospic, který se 
dlouhodobě potýká s podfinancováním. Po dohodě 

s vedením Hospicu bylo rozhodnuto, že budeme šek ve 
výši 20 000 Kč směrovat na pořízení nové výpočetní tech­
niky. K předání šeku došlo 22. 12. v prostorách místního 
Hospicu. Na snímku předání šeku prezidentem RC Most 
Petrem Svobodou, za příjemce vedoucí lékař MUDr. Jiří 
Konáš a ředitelka Blanka Števicová.

Text: MILAN MACHOVEC

Koncem roku tradičně pořádá písecký RC charitativní prodej 
punče na Havlíčkově náměstí. Členové klubu k punči dávali 
drobné dárky od klientů organizací, kterým klub přispívá.  

pondělí pak proběhl slavnostní koncert v Svaté Trojici. 
Hlavní hvězdou programu byla pěvkyně Irena Brych­

tová a čestným hostem MUDr. Tomáš Fiala, senátor našeho 
obvodu a ředitel nemocnice Strakonice. Obou akcí se zú­
častnily i výměnné studentky Maria z Brazílie a Kelly z USA, 
které jsou v Písku na studijním Rotary pobytu. Všechny pro­
středky, které klub získal prodejem, na koncertě a díky 
sponzorům, budou použity na pomoc potřebným v regionu. 

Text: MIRKA ŽIŽKOVÁ

M O S T

Počítače pro hospic

P Í S E K

Pomáháme potřebným

R

V
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Popradskí rotariáni a ich priatelia si 23. novembra 2023 
pripomenuli milý okrúhly výsledok ich práce. V tento deň bola 
ukrajinskej armáde odoslaná 100. sanitka na odvoz ranených 
vojakov z prednej línie. 

a doprave použitých sanitiek z rôznych krajín EU na Ukra­
jinu sa členovia RC Poprad aktívne podieľajú od júna 2022 až 

do dnešných dní. Zvláštnu pozornosť si však zasluhuje jeden z no­
vých členov RC Poprad, Petro Tokač, ktorý svojím úsilím, svojimi 
vlastnými peniazmi a osobným vedením všetkých konvojov umož­
nil dosiahnutie tohto cieľa. Kľúčovým z hľadiska Rotary bol príspe­
vok Nadácie Rotary nášho dištriktu, ktorý zaistil financovanie viac 
ako 40 vozidiel. Pri tejto milej slávnosti sme v Poprade privítali 
i zástupcu Nadácie Rotary D2240 Michala Slámu z RC Pardubice 
a spoločne sme vypravili malý jubilejný konvoj. Na doprave sani­
tiek sa podieľal aj rad dobrovoľníkov a priateľov členov RC Poprad. 
Im všetkým patrí vďaka za toto skvelé dielo.

Text: ONDREJ KOLLÁR

N

P O P R A D

Jubilejná 100. sanitka 
financovaná a doručená 
aj s pomocou Nadácie Rotary

zprávy

Tradícia vianočnej rotariánskej charitatívnej zbierky má 
pod Tatrami už viac ako 20 rokov. Každý z tých rokov 
priniesol pomoc popradskej komunite. 

oci je RC Poprad svojou zbierkovou činnosťou pred Via­
nocami medzi Popradčanmi známy a požíva veľkú dô­

veru, očakávania po covidových rokoch a inflácii neboli 
veľké. Počas iba troch dní mimoriadne aktívnej činnosti na 
popradských vianočných trhov sa však členom RC Poprad, 
ich rodinným príslušníkom a výmenným študentom podarilo 
vyzbierať rekordných 2323,88 eur. Územný spolok Sloven­
ského Červeného kríža v Poprade takto darom od RC Poprad 
získa nie iba jednu elektricky polohovateľnú posteľ a antide­
kubitný matrac, ale rovno dve takéto postele a matrace. Vy­
bavenie výrazne prispeje k zlepšeniu poskytovania staros­
tlivosti o starých a na lôžko pripútaných spoluobčanov.

Text: ONDREJ KOLLÁR

P O P R A D

Výnimočná zbierka

H

veme vás na 2. ročník Golfového turnaje Rotary, 
který se bude konat v Park Golf Clubu Ostrava-Šilhe­

řovice dne 11. května 2024. Chceme vás pozvat na společné 
setkání a strávení krásného dne v nádherném prostředí 
parku v Šilheřovicích. Charitativní účel: rádi bychom vě­
novali vybranou částku z turnaje Jakubovi Meixnerovi, 
který trpí svalovou spinální atrofií. Naše podpora má za cíl 
pomoci mu získat potřebnou péči a podporu v jeho boji 
s touto obtížnou nemocí. Těšíme se na vaši účast a spo­
lečně se pokusíme udělat něco dobrého pro Jakuba. Bez 
ohledu na to, zda jste zkušený golfista nebo teprve začá­
tečník, srdečně vás vítáme, abyste si užili krásný den plný 
sportovního ducha a dobročinnosti. Připojte se k nám na 
tomto charitativním turnaji a buďte součástí naší snahy 
pomáhat těm, kteří to skutečně potřebují. 

Text: PAVEL JANDÍK

O S T R A V A

Vážení milovníci golfu

Z

2323,88 eur
Rekordný výťažok pre spolok Slovenského 
Červeného kríža v Poprade.

40 vozidiel
Kľúčový príspevok Nadácie Rotary nášho dištriktu zaistil 
financovanie viac ako 40 vozidiel.
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V prvý deň nového roka 2024 nás 
po nerovnom boji so zákernou 
chorobou vo veku 70 rokov na-
vždy opustil výnimočný  človek –  
Jozef Klement. V roku 1998 bol 
zakladajúcim členom zvolenské-
ho RC a zohral aj veľmi  dôležitú 
úlohu pri jeho zakladaní. V tom 
istom roku sa stal aj jeho prvým 
prezidentom. Bol ním aj opako-
vane v rotariánskom roku 
2017/2018. V roku 2020  dostal 
najvyššie rotariánske vyzname-
nanie, Cenu Tomáša Baťu. 
Rodák z Turčianskych Teplíc vo 
Zvolene dlhé roky výrazne  pod-
poroval kultúru,  umenie a pro-
jekty pripomínajúce obete holo-
kaustu.  V deväťdesiatych  
rokoch minulého storočia sa mu 

podarilo zrealizovať obnovu ži-
dovského cintorína vo Zvolene 
z roku 1906. Opravilo sa  60 ná-
hrobných kameňov a osadila pa-
mätná tabuľa nad masovým hro-
bom. Na múroch cintorína sa 
osadili pamätné tabule s mena-
mi Židov, ktorí boli počas holo-
kaustu odvlečení z okresu Zvo-
len do koncentračných táborov 
a už sa nikdy nevrátili. V roku 
2010 bol pri cintoríne otvorený 
Park ušľachtilých duší. Je veno-
vaný Slovákom, ktorí zahynuli 
pri záchrane Židov. Dominuje mu 
Obelisk nádeje, 5,5 metra vysoký 
sklenený monument a pamätník 
Cesta pokory. Ten je  pod úrov-
ňou zeme a symbolizuje hrob 
tých, ktorí nacistický teror ne-

Náš milý Svatopluku, i když se 
tyto řádky k Tobě již nedosta-
nou, věříme, že se jednou s Te-
bou opět setkáme tam „nahoře”, 
kde si jistě užíváš svůj andělský 
klid, kterého sis však na zemi 
moc neužil… Byl jsi inženýrem, 
stavbyvedoucím, ředitelem, 
předsedou mnoha odborných 
a společenských organizací, 
redaktorem časopisu Stavitel, 
aktivním členem redakční rady 
mnoha odborných časopisů, 
znovuzakladatelem Českého 
svazu stavebních inženýrů, po-
řadatelem desítek kulturních 
akcí, jedním z vážených členů 
karlovarského Rotary klubu, a to 
není zdaleka vše. Svou profesní 
dráhu jsi nastartoval na Vyšší 
průmyslové škole stavební v Do-
mažlicích, kde také jinde jako 
rodák z chodského okresu. Po 
ukončení studia v roce 1961 jsi 
pak pokračoval v prohlubování 

odborného vzdělávání studi-
em na Stavební fakultě ČVUT 
v Praze. Poté jsi nastoupil jako 
úsekový stavbyvedoucí v n. p. 
Pozemní stavby Karlovy Vary. 
Tomuto podniku jsi zůstal věrný 
na všech postech až do jeho 
zrušení. Jako stavbyvedoucí, 
hlavní inženýr i ředitel jsi za 
sebou zanechal celou řadu za-
jímavých a náročných staveb. 
Za všechny jmenujme alespoň 
lázeňský a festivalový hotel 
Thermal. Svou odbornou činnost 
jsi završil jako ředitel privatizo-
vaného podniku První stavební 
a.s. Karlovy Vary. Tvá odborná 
činnost však přesahovala povin-
nosti a zodpovědnost této ma-
nažerské funkce. Angažoval ses 
v nejrůznějších odborných i spo-
lečenských organizacích. Tvojí 
velkou zásluhou jsou výsledky 
práce v Kolegiu pro technické 
památky, kde jsi jako předseda 

prežili. Je to jediný takýto pa-
mätník na území Slovenska. Bol 
dušou aj telom projektu „Neza-
budnutí susedia”, keď ľudia vo 
viac ako 100 mestách a obciach 
naprieč Slovenskom čítajú kaž-
doročne mená obetí holokaustu 
a ich záchrancov. Preto, aby sa 
na nich nikdy nezabudlo.
V meste Zvolen je fontána  „Ži-
dovské slzy“. Myšlienku Jozefa 
Klementa sa podarilo zrealizovať 
s pomocou RC Zvolen a mesta 
Zvolen. Výrazne pomohol aj pri 
realizácii pamätnej tabule, ktorá  
pripomína vo Zvolene zavražde-
ného novinára Jána Kuciaka 
a jeho snúbenice Martiny Kušní-
rovej. Jeho „srdcovou“ záležitos-
ťou bola kultúra a umenie. Už 
pred viac ako 20 rokmi otvoril 
Galériu na Tehelnej. Galéria pre-
zentuje diela umelcov zo Slo-
venska, ale aj zo zahraničia.  
V decembri minulého roka bola 
v nej vernisáž 154-tej výstavy. 
Bol iniciátorom a aj oduševne-
ným realizátorom niekoľkých 

dražieb obrazov a početných be-
nefičných koncertov. Výťažok 
z nich pravidelne putoval na 
charitatívne účely. Hodno tiež 
pripomenúť, že takmer na všet-
kých týchto projektoch spolu-
pracoval aj zvolenský RC. Pomá-
hal finančne, ale aj osobnou 
aktivitou členov klubu.
Za jeho veľký prínos pre celú ko-
munitu mu v roku 2015 bola ude-
lená Cena primátora mesta Zvo-
len. Jozef bol aj úspešným 
podnikateľom. Bol zakladateľom 
a vlastníkom firmy Klemo, ktorá 
vyrába kancelárske potreby 
všetkého druhu. Tá je dobre zná-
ma na celom Slovensku. Bol 
múdry a rovnako  láskavý člo-
vek. Veľký obdiv si zaslúži jeho 
húževnatosť a energia, ktorú mí-
ňal na dobro všetkých.  Možno 
presne taký, aký má byť pravý 
rotarián. „Život mŕtvych je ulože-
ný v pamäti žijúcich.“ Česť jeho 
životu!

JÁN ČIERNY

inicioval celou řadu rekonstrukcí 
a modernizací historických sta-
veb, z nichž některé by jistě za-
nikly. Na toto téma jsi pravidelně 
publikoval články v odborném 
časopisu Stavitel. Mimo výše 
zmíněné máš významný podíl 
na znovuzaložení Českého svazu 
stavebních inženýrů a posléze na 
vybudování České komory auto-
rizovaných inženýrů a techniků 
činných ve stavebnictví. V této 
oblasti je nepřehlédnutelná Tvá 
aktivita při navazování kontaktů 
a spolupráce se zahraničními 
organizacemi. Byl jsi také hlav-
ním organizátorem mezinárodní 
konference Městské inženýrství, 
která v minulém roce dosáhla 
již dvacátého sedmého ročníku. 
Byl jsi velmi aktivní v místních 
organizacích, předsedou oblast-
ní kanceláře ČKAIT v Karlových 
Varech a aktivním členem ob-
lastního výboru ČSSI tamtéž. 
V této pozici jsi byl hlavním 
pořadatelem Adventního setkání 
stavbařů západních Čech a v po-
sledních letech nejen kolegů 
a kolegyň z naší oblasti. V minu-
lém roce jsme se takto setkali 
již po dvacáté osmé. Tyto akce 
přispívají nejen ke vzájemnému 

poznávání, ale i k navazování 
domácí a zahraniční spoluprá-
ce. Nastínili jsme zde jen část 
Tvých rozsáhlých aktivit, přesto 
se musíme podivovat nad Tvojí 
tvůrčí energií a neutuchající pra-
covitostí. Pokud bychom chtěli 
použít ne příliš vhodného slova 
„workoholik“, asi bychom lepší 
příklad u nás nenašli. Poznali 
jsme v Tobě bystrého, poho-
tového a vnímavého kolegu, 
který byl ve svém věku (80 let) 
neustále schopen přinášet nové 
myšlenky a také je realizovat. Za 
výsledky své příkladné činnosti 
jsi byl mnohokrát odměněn a vy-
znamenán nejen u nás, ale také 
v zahraničí, a stal ses čestným 
členem domácích i zahraničních 
organizací. Svatopluku, kolego 
a příteli náš, v tomto krátkém 
příspěvku nebylo možné veške-
ré Tvé zásluhy vyjmenovat. Na 
závěr si přejeme, aby Tvá krásná 
„inspirativní” energie i nadále 
zůstávala s námi a my si Tě tak 
mohli neustále připomínat. Od-
počívej v pokoji.

PETR KUNEŠ

Jozef Klement 
(1953–2024)

Dopis Svatoplukovi 
Zídkovi od karlovarských 
rotariánů

zprávy
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The 10th Annual Human Forum 2023 
"Democracy in Danger?"

he topic of the Jubilee Confer-
ence was the strengthening of 
democracy and civil society as 
a   prevention against  the 

growth of extremism. This year, the confer-
ence focused on the potential for coopera-
tion in the development of civil society and 
democracy in Ukraine. The organizers pre-
sented the Human Forum Award to Martin 
Bútora, former Slovak Ambassador to the 
USA. Another topic was the artificial intel-

ligence and its impact on democracy. The 
last day of the conference was on the topic 
of education. Discussions were attended 
by school officials of all levels, representa-
tives of the Ministry of Education of the 
Slovak Republic. We are proud to have 
contributed to the success of the interna-
tional conference. 

Text: PETER HLADKÝ
Photo: PETER HLADKÝ, ĽUDMILA HLADKÁ

T
The conference was 
attended by the President 
of the Slovak Republic, 
H.E. Zuzana Čaputová, and 
ambassadors from of the 
USA, Canada, France, 
Switzerland and twenty 
other countries.
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KATARÍNA ČECHOVÁ
Governor of District 2240

G L O S S A R Y

Dear readers!

otary for us is not just an organiza-
tion to which we proudly subscribe. 
For us, Rotary is a place of realization 

and self-realization of the best that is in 
each of us. For those of us who participate 
in our activities through active membership 
and heart, Rotary is a part of everyday life, 
a way of life that transcends the borders of 
our city, our country, and unites us around 
the world in a shared commitment to ser-
vice. In recent times, as we move through 
the complexities of a changing world, I find 
it necessary to reiterate and reinforce the 
core values that make our organization truly 
special.

Let us return to the essence of Rotary - 
friendship, openness, diversity, equality and 
inclusion. These are the threads that weave 
our global network. Through friendship, we 
build strong bonds allowing us to create 
lasting change. In an open society, we foster 
an environment where collaboration and 
ideas that know no boundaries can flourish. 
Diversity, equality and inclusion are not just 
buzzwords; they are the foundations on 
which Rotary has always stood and contin-
ues to stand. Every voice deserves to be 
heard and every individual has the potential 
to make a significant contribution to our 
shared mission.

In today's world, international integration 
is not just a desire, but a necessity. Our Ro-
tary District 2240, which spans the territory 
of the Czech Republic and the Slovak Re-
public, should be a natural union of Rotary 
clubs and members who are not large 
enough in size and number in any of our in-
dividual republics to form a separate Rotary 
District in either of our countries. The com-
ing together of clubs from two countries 
without language barriers should be a natu-
ral source of further development and 
building a stronger and larger Rotary com-
munity. It is unfortunate that the outstand-
ing potential we have in members and clubs 
in both our countries is not being used 
enough to grow further into larger and more 
active clubs. It is as if instead of looking 
within our own ranks in our clubs and think-
ing what we can do to open our doors and 
arms to other interesting, honest and suc-
cessful adepts from our neighborhoods and 
towns, letting a fresh breeze into our opin-
ions and activities and planning what to do 

differently and better, some clubs have 
closed in on themselves arguing that they 
don't need anyone among them, "we are fine 
this way"... I have heard this more than once 
when attending club meetings. It's just that 
closing yourself in is not part of Rotary phi-
losophy, much less its strategy. It is directly 
contrary to the development of friendship, 
fellowship, making new contacts and 
spreading the ideals of Rotary.

And while the global perspective is sig-
nificant, our Rotary activities and their im-
pact should be most evident at the grass-
roots level - in the cities where Rotary clubs 
operate. There, it is natural and desirable to 
focus our efforts to make a tangible differ-
ence, or at least a positive impact, in the 
lives of those who need it most. And by that 
I don't just mean the underprivileged, the 
sick, or those dependent on help from oth-
ers. There are far too many people around 
us, often our loved ones and ourselves, who 
need an optimistic boost, an encourage-
ment, a support. Let us be able to provide 
these for each other, let us lift the spirit in 
our relationships and improve the atmos-
phere at club meetings so much that those 
we invite to visit will say without hesitation 
- this is where I would like to belong, this is 
the environment and the people where I will 
be refreshed and inspired to make the world 
a better place and thus my life a more beau-
tiful place. All it takes is a little effort in 
each of us and without the need for finan-
cial or other material investment, we can 
achieve Rotary visibility and recognition in 
our immediate neighbourhood. Let us be-
come the beacons of hope and be known 
not only for the projects we undertake, but 
above all for the positive impact we can 
spread. Let the Rotary become a synonym 
for empathy, generosity and goodwill. Let us 
be the driving force behind a renewed com-
mitment to the core values of the Rotary in 
our district.

I wish you a year filled with compelling 
service, creative ideas, good and strong in-
terpersonal relationships.

R

R O T A R Y  L E A D E R

Helping club 
and district leaders 
achieve success
Recruiting 
candidates for 
Rotary Peace Fellow
Each year the Rotary Foundation 
awards fellowships to leaders in peace 
and development to study at one of the 
Rotary Peace Centers at leading 
universities around the world. Fellows 
can earn a master's degree or a post-
graduate diploma.

pplications will be open from Febru-
ary 1 to May 15, and selected Peace 

Fellows will begin their studies in 2025. 
Among the applicants accepted this year 
will be members of the first cohort of Rota-
ry's newest peace center, Bahçeşehir Uni-
versity in Istanbul, Turkey. The new center 
will offer a certificate program in peace and 
development studies for applicants who 
plan to focus on peacebuilding in the Mid-
dle East and North Africa regions. Since 
the Rotary Peace Centers program was 
launched in 2002, more than 1,700 fellows 
have graduated. They are now working on 
peace and development initiatives in more 
than 140 countries. Many are working as 
leaders in government, NGOs, educational 
and research institutions, peace and law 
enforcement agencies, media and the arts, 
and international organizations such as 
UNICEF, the United Nations, the World 
Bank and the International Federation of 
Red Cross and Red Crescent Societies.

A
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5 months 
in Texas

y time in Texas has been a con-
stant mix of surprises and 

impressions that I experience in 
Cypress, not far from Houston. 
Regardless of geography, however, 
my adventure is all about the people 
and their unique culture. One of the 
highlights of my stay has been the 
great friends who have opened doors 
to the life in Texas. Their warmth 
and friendly attitude taught me 
what it means to be part of the 
Texan community. Although my 
heart is full of joy at the new friend-
ships, I can't shy away from a cul-
ture shock. The different language 
and eating habits are just the tip of 
the iceberg. Local traditions, such as 
a keen interest in American football, 
surprised me I find Americans fasci-
nating not only for their love of foot-
ball, but also for their openness and 
optimism. Their "can-do" mentality 
inspires and motivates me to create 
my own path in this diverse environ-
ment. Every day brings new chal-
lenges and discoveries. 
 

Adam Faber
RC České Budějovice – D5890, USA

M
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ew Year's Eve, one of the days I was 
really looking forward to during my 

exchange. I have my bucket list which 
includes "Silvester on Copacabana Beach" 
and I was very happy to experience it. 
Since the morning we have seen fewer 
cars, the Copacabana area is closed from 
19:30 so no one dared to go in by car. We 
were invited to a friend's apartment where 
my parents will celebrate the new year 
with their friends. I still quickly ran to buy 
a white shirt, here it is customary to wear 
pale colours for the new year. There were 9 
platforms on the water from which they 
launched the fireworks. I noticed that 
there were a lot of ocean liners on the 

water that had come to watch the fire-
works... Then the performances featuring 
various musicians started... There were 
about 2 million people there and you could 
really feel it. We were on the street until 
sunrise and we watched the sunrise itself 
right from the beach. The beach around 
5/6am was still packed, a lot of people had 
tents set up where they were sleeping or 
just sleeping on the sand. 

Samuel Vraník
RC Piešt'any – D4571, Brazil

N

R Y E

New Year's Eve 
on Copacabana beach
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Exceptional 
collection
The Rotary Christmas Charity 
Collection under the Tatras is 
more than 20 years old. Each 
of those years has yielded help 
to the Poprad community. 

lthough RC Poprad is well known 
and trusted among the people of 

Poprad for its fundraising activities 
before Christmas, expectations were 
not high after the Covid years and the 
subsequent inflation. However, much 
to our surprise, this time it was excep-
tional. In just three days of activity, 
a record €2,323.88 was raised. In this 
way, the Slovak Red Cross Territorial 
Association in Poprad will receive not 
only one electrically reclining bed and 
an anti-switch mattress, but two of 
these beds and mattresses as a gift 
from RC Poprad. This equipment will 
significantly contribute to the local 
community to improve the provision of 
care for elderly and bedridden citizens.

Text: ONDREJ KOLLÁR

A
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At the end of the year, the Rotary Club 
of Písek traditionally organizes 
a charity Christmas punch sale at 
Havlíček Square. Members of the club 
gave small gifts with the punch made 
by clients of organizations to which the 
club contributes. 

n Monday, a gala concert was held in 
the Holy Trinity Church. The main 

star of the program was singer Irena Bry-

chtová and the guest of honor was MUDr. 
Tomas Fiala, senator of our district and 
director of the Strakonice hospital. Both 
events were also attended by exchange 
students Maria from Brazil and Kelly from 
the USA, who are in Písek on a Rotary 
study stay. All funds raised by the club 
through sales, at the concert and through 
sponsors will be used to help those in need 
in the region. 

Text: MIRKA ŽIŽKOVÁ

The Rotary Club 
helps the needy 
in Písek

In the first half of the Rotary year 2023–
2024 the great organizers of our district 
offered 6 tournaments to the players 
and donated a total of more than CZK 
300.000 to the clubs charity projects.

his system of regional tournaments, 
which are also OPEN, i.e. open to 

non-Rotarians, with results grouped into 
one golf tour, is a model and inspiration for 
districts in other countries. The organizing 
RC will keep the proceeds from the tourna-
ment, in the preparation and realization of 
which of course everyone worked for free, 
including volunteers of non-Rotarians, to 
finance their charity projects. Friends from 

the RC in Tarragona prepared an interna-
tional event on the playgrounds of the 
Gold Coast /Costa Daurada/. The date is 
4–7 March 2024 and you can find out more 
about the event at www.igfr-interna-
tional.com. In 2024 the 59th World Rotary 
Golf Championships will take place from 
September 22–27, 2024 in San Diego, Cali-
fornia. The event will be held at the 
world-famous Torrey Pines, which hosts 
the US Open, among other venues. Regis-
ter at: www. igfr-international.com. Have 
a wonderful and successful 2024

Text: MARIE JEHLIČKOVÁ

P Í S E K

We are a model 
for other districts 
in organizing 
the Rotary golf

F E L L O W S H I P

O

T
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Zažij kouzlo 
Rotary!

aktivity

kluby

P O Č T Y  K L U B Ů

ROTARY: 36 838
ROTARACT: 11 301
INTERACT: 13 859
RCC: 12 938K 17. 7. 2023

ROTARY
ČÍSLA
GLOBÁLNĚ

P O Č T Y  Č L E N Ů

ROTARY: 1 162 389
ROTARACT: 166 187
INTERACT: 318 757

D AT U M P O Ř A D AT E L A K T I V I TA M Í S T O

Aktualizovaná data konání akcí 
si prosím ověřte na 
rotary2240.org

Beroun
Brno 
Brno City 
Broumov  
České Budějovice 
Český Krumlov 
Frýdek-Místek 
& Kopřivnice 
Hluboká n. Vltavou  
– Golf 
Hradec Králové 
Cheb/Eger
Jičín – Nymburk 
Jihlava 
Jindřichův Hradec 
Karlovy Vary 
Klatovy 
Kroměříž 
Liberec, Jablonec 
Most 
Olomouc 
Olomouc City 
Opava 
Ostrava 
Ostrava City 
Ostrava International
Pardubice 
Písek 
Plzeň 
Plzeň Beseda 

Poděbrady 
Prag Bohemia 
Praga Ekumena 
Prague International 
Prague Platinum 
Praha 
Praha City
Poděbrady Spa – satelit
ní klub RC Praha City 
Praha – Staré Město 
Přerov 
Prostějov 
Tábor 
Telč 
Telč – satelitní klub 
Prague Golf (v zakl.)
Třebíč 
Trutnov 
Uherský Brod 
Valtice – Břeclav 
Zlín 
Znojmo

R O TA R A C T

Brno
České Budějovice
Hradec Králové
Most
Praha 
Zlín

R O TA R Y  K L U BY  / Č R / R O TA R Y  K L U B Y  / S R /

Banská Bystrica 
Banská Bystrica Classic 
Bratislava 
Bratislava Danube 
Bratislava International 
Dunajská Streda 
Humenné 
Košice 
Košice – Country 
Košice Classic 
Levice 
Liptovský Mikuláš 
Malacky – Golf
Martin 
Nitra 
Nitra Harmony 
Nové Zámky 
Piešťany 
Poprad 
Prešov – Šariš

Rožňava 
Spišská Nová Ves 
Stupava Záhorie 
Trebišov
Trenčín 
Zvolen
Žilina
Žilina International 

R O TA R A C T

Banská Bystrica
Bratislava – (v zakl.) 
Bratislava Danube 
Martin 
Košice 
Košice Classic

R O T E X

Společně pro ČR a SR

25. 2.–2. 3 	 RYE CZ&SK 	 Skiweek – inboundi ČR + SR 	 Vysoké tatry

29. 2. 	 RGN 	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 2/2024 (vychází 11. 4.) 	 všeobecná aktivita

28. 3. 	 RYE CZ&SK 	 Orientation Meeting III pro outboundy 

			   a jejich rodiče ČR + SR	 online

10. 4.–14. 4. 		  RYLA 2024 	 Kopřivnice

26. 4.–10. 5. 	RYE CZ&SK 	 Eurotour – inboundi ČR + SR 	 Evropa

30. 4. 	 RGN 	 Uzávěrka příspěvků pro RGN 3/2024 (vychází 13. 6.) 	 všeobecná aktivita

10. 5. 		  Golfový turnaj pro ICTUS	 Hluboká

16.–19. 5. 	 RYE CZ&SK 	 Distriktní konference – inboundi ČR + SR 	 Bratislava



Nebýt Dany,

děti by šly do ústavu
Pomáhat dětem, aby nepřišly o domov,
rodinu a bezpečí, můžete i Vy!

Jděte na www.sos-zachranari.cz
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Let us take care of your event

ELEGANTLY POISED ABOVE 
the city of a hundred spires

2 0 2 2

Czech Republic's
Leading Business

Hotel

• 200 m from the Prague City Center

• 539 Rooms & Suites

• Bellevue Conference Hall | 24 floor

• Modulable event space 727 m2

• 24 Meeting rooms

• Executive Club | 22 floor

• Spa & Gym | 25 floor

• Restaurants & Bars

• Indoor & outdoor car parking

• Bus parking

@CORINTHIAPRAGUE
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